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ВСТУП

Курс «Література країни, мова якої вивчається» належить до циклу професійної підготовки освітньої програми здобувачів ступеня вищої освіти бакалавра спеціальності «Філологія» освітньо-професійної програми «Мова і література (французька)». 
Згідно силабусу навчальної дисципліни метою вивчення курсу є засвоєння студентами художньої специфіки літератури Франції у процесі аналітичної роботи над корпусом знакових творів ХХ-ХХІ ст. Засвоєння запропонованих тем забезпечить можливість встановити філософські, геополітичні, соціокультурні, художньо-естетичні фактори, що визначили формування специфічних національних рис літератури Франції в європейському культурному контексті. Осягнення ціннісно-смислової природи художніх творів французьких авторів різних жанрів дозволить студентам впевнено почуватися у просторі культурних аспектів, пов’язаних з національною традицією сучасної Франції, вільно орієнтуватися у спеціальній термінології, філософських концепціях, персоналіях, реаліях тощо
Відповідно до силабусу навчальної дисципліни основними завданнями курсу є: 
· засвоєння студентами історико-культурних і світоглядних особливостей літературного процесу Франції ХХ-ХХІ ст.;
· усвідомлення специфіки трансформації жанрів художньої творчості французьких письменників ХХ-ХХІ ст.;
· засвоєння алгоритмів інтерпретації елементів стилю, поетики і художньої образності в творах сучасних французьких авторів;
· засвоєння сюжетно-образних, композиційних і стильових особливостей літератури Франції на сучасному етапі розвитку;
· формування вміння студентів аналізувати не лише художній текст, але й наукові концепції;
· оволодіння методичними прийомами аналізу твору, а також методологічними моделями філологічного дослідження;  
Використання методичних рекомендацій сприятиме:
· вирішенню спеціалізованих завдань та практичних проблем в галузі літературознавства в процесі професійної діяльності, що передбачає застосування наукових теорій та методів літературознавчого аналізу; 
-  розвитку навичок аналізу літературних феноменів у їх співвідношенні з соціокультурними і історико-філософськими факторами французької національної дійсності;
- орієнтації у спеціальній науковій термінології, персоналіях, філософських концепціях, пов’язаних із французькою культурною традицією; 
- здійсненню процедур аналітичного читання художніх творів літератури Франції  у розмаїтих історичних та соціокультурних контекстах;
- набуттю спеціалізованих концептуальних знань у царині літературознавства, розширити особисті професійні горизонти, формувати навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 
У результаті використання пропонованого видання студент повинен знати:
· історико-культурні і світоглядні особливості літературного процесу Франції ХХ-ХХІ ст.;
· специфіку трансформації жанрів художньої творчості французьких письменників ХХ-ХХІ ст.;
· алгоритм інтерпретації елементів стилю, поетики і художньої образності в творах сучасних французьких авторів;
· сюжетно-образні, композиційні і стильові особливості літератури Франції на сучасному етапі розвитку;
Вміти: 
· аналізувати не лише художній текст, але й наукові концепції;
· орієнтуватися у спеціальній науковій термінології, персоналіях, філософських концепціях, пов’язаних із французькою культурною традицією; 
· здійснювати процедури аналітичного читання художніх творів літератури Франції  у розмаїтих історичних та соціокультурних контекстах;
· володіти методичними прийомами аналізу твору, а також методологічними моделями філологічного дослідження;  
Методичні рекомендації структуровані відповідно до вимог силабусу навчальної дисципліни. До змісту видання включено: завдання і матеріали до практичних занять, методичні рекомендації до виконання самостійної роботи і індивідуального науково-дослідного завдання, зразки завдань для поточного і підсумкового контролю, глосарій.
Теми практичних занять синхронізовано з тематикою лекційних занять. Вони покликані стимулювати навчальну активність студентів за рахунок ознайомлення з теоретичними питаннями і виконання завдань аналітико-інтерпретаційного характеру. Користуючись теоретичним матеріалом і виконуючи практичні завдання, студенти мають зрозуміти сутність художніх феноменів у складній системі категорій естетики іспанського модернізму і постмодернізму. Кожне заняття присвячене аналізу одного твору або жанру і вирішує завдання конкретизації уявлень про особливості функціонування форм художнього слова в межах певного жанрового або тематичного напряму. 
Практичні заняття мають уніфікований зміст і структуру, що включає:
- інтерактивну дискусію з визначених питань;
- групову роботу з окремих питань;
- письмову самостійну роботу (термінологічний диктант; перевірка знання художнього тексту у вигляді тесту);
        Тематика самостійної роботи представлена відповідно до змісту курсу і передбачає опрацювання студентами тих тем, які не знаходять повноцінного висвітлення на лекціях і під час проведення практичних занять. Результати виконання самостійних робіт перевіряються при написанні тематичних контрольних робіт і на екзамені. 
   Виконання індивідуального науково-дослідного завдання передбачає демонстрацію студентами власних навичок літературознавчого аналізу в межах охоплених курсом історико-культурних і художньо-стильових тенденцій і  особливостей літературного процесу.
Зміст підсумкового контролю містить рекомендації і зразки відповідей на теоретичне і практичне питання заліку (семестр 1) і екзамену (семестр 2). Перелік питань до підсумкового контролю актуалізує найбільш значущі аспекти тем, засвоєння яких передбачено курсом.
    Глосарій ключових термінів та понять, розміщений в кінці видання, має на меті допомогти студенту зорієнтуватися в складній терміносистемі курсу і може бути використаний при підготовці питань, винесених для обговорення під час практичного заняття, актуалізації ключових понять до термінологічного диктанту, при підготовці до тематичних контрольних робіт і екзамену.
Методичні рекомендації містять перелік рекомендованої наукової та навчальної літератури.  




















РОЗПОДІЛ БАЛІВ ЗА ВИДАМИ РОБОТИ

Семестр 1


	Види діяльності
	Бали

	Практичне заняття № 1

	Участь у дискусії за визначеними теоретичними питаннями, підготовка усних відповідей, робота з науковою літературою і художнім текстом, активність під час заняття  
	5

	
	Складання термінологічного мінімуму
	5

	Практичне заняття № 2
	Участь у дискусії за визначеними теоретичними питаннями, підготовка усних відповідей, робота з науковою літературою і художнім матеріалом
	5

	
	Написання термінологічного диктанту
	5

	
	
	

	Самостійна робота № 1 
	10

	Тематична контрольна робота № 1
	письмова робота за матеріалом лекції № 1, практичного № 1) 
	10

	
	
	

	Самостійна робота № 2
	10

	Тематична контрольна робота № 2
	 за матеріалом лекції №2, практичного № 2
	10

	Підсумковий контроль:
	

	Індивідуальне науково-дослідне завдання
Залік
	20
20

	Загальна
	100
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Семестр 2

	Види діяльності
	Бали

	Практичне заняття № 3

	Участь у дискусії за визначеними теоретичними питаннями, підготовка усних відповідей, робота з науковою літературою, активність під час заняття  
	5

	
	Складання термінологічного мінімуму
	3

	Практичне заняття № 4
	Участь у дискусії за визначеними теоретичними питаннями, підготовка усних відповідей, робота з науковою літературою і художнім матеріалом
	5

	
	Написання термінологічного диктанту
	3

	Самостійна робота № 3
	7

	Тематична контрольна робота № 1
	письмова робота за матеріалом лекцій № 1-2, практичних № 1-2) 
	7

	Практичне заняття № 5
	Підготовка теоретичних питань, робота із текстом художнього твору, добір фрагментів для аналізу, аргументація власних тверджень.
	6

	Практичне заняття № 6
	Участь у дискусії за визначеними питаннями, підготовка усних відповідей, робота з науковою літературою і художнім текстом
	6

	
	Виконання тесту за матеріалом прочитаного твору
	6

	
	
	

	Самостійна робота № 4
	7

	Тематична контрольна робота № 2
	Письмова робота за матеріалом лекцій №3-4, практичних № 5-6
	5

	Підсумковий контроль:
	

	Індивідуальне завдання
Екзамен
	20
20

	Загальна
	100









МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДО ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ
[image: ]
Практичне заняття № 1
Своєрідність естетики модернізму у французькій літературі 
(Марсель Пруст «У пошуках утраченого часу»)
[image: ]Мета: забезпечити розуміння філософських засад, естетичних принципів і стилістики французької літератури модернізму; встановити характер реалізації художніх ознак модерністської парадигми в частинах епопеї Марселя Пруста «У пошуках втраченого часу»; актуалізувати знання, набуті на лекції і впродовж підготовки до практичного заняття.
Основні поняття: модернізм, суб’єктивізм, підсвідомість, психологізм, сугестивність, потік свідомості, ретардація, ретроспекція, множинна фокалізація, асоціативність, нелінійність. 
[image: ]Питання для обговорення:
1. [bookmark: _Hlk170319505]Історичні передумови і культурна специфіка французького модернізму: філософська база, естетичні принципи, періодизація.
2. Значення творчості Марселя Пруста у становленні модерністської парадигми французького мистецтва. Історія створення епопеї «У пошуках утраченого часу»: генезис основних мотивів, автобіографічний контекст, сюжетика.
3. Особливості розгортання оповіді в художньому світі М. Пруста (нелінійна структура, асоціативність, метафоричність). Концепція пам’яті в творчості письменника. Роль пам’яті в організації сюжету, розкритті ідей і характерів.
4. «Потік свідомості» як художній прийом і оповідна техніка у романному цілому М. Пруста «В пошуках втраченого часу».
[image: ] Текстовий матеріал для аналізу і цитування:
· Пруст М. У пошуках втраченого часу. Том 1. На Сваннову сторону / пер. з франц. А. Перепаді. Київ : Юніверс, 1997. 374 с. URL:  https://chtyvo.org.ua/authors/Prust_Marsel/U_poshukakh_utrachenoho_chasu_Tom_1_Na_Svannovu_storonu/
· Пруст М. У пошуках утраченого часу. Том 2 У затінку дівчат-квіток / пер. з франц. А. Перепаді. Харків: Фоліо, 2007. URL:  https://www.ukrlib.com.ua/world/printit.php?tid=11323
[image: ]Завдання для дистанційного відпрацювання практичного заняття[footnoteRef:1]: [1:         Завдання виконується у разі пропуску студентом практичного заняття з поважної причини. Форма виконання – письмова. Виконані завдання прикріплюються на сторінці курсу в MOODLE у розділі «Дистанційне відпрацювання практичних занять» упродовж двох тижнів після проведення практичного заняття.  ] 

        1. Прочитайте фрагмент роману М. Пруста «На Сваннову сторону», сформулюйте основні прийоми творення художньої реальності. Доведіть, що стилістика наданого уривка позначена впливом модерністської художньої парадигми: 
… Сплячого обсотує пряжа годин, обнизує вервечка років і світів. Прокидаючись і несамохіть вивіривши їх, він миттю визначає, в якому куточку планети опинявся й скільки часу збігло до його пробудження, але ця сув'язь може переплутатись, розпастися. Скажімо, як він задрімає над ранок, після нічниці, читаючи в незручній позі книжку, то йому досить сягнути рукою, аби спинити сонце й повернути його назад. Першої миті не збагне, котра година, йому здаватиметься, ніби щойно заснув. Якщо ж засне в ще незвичнішій і неприроднішій позі, наприклад після обіду, сидячи в кріслі, тоді в світах, збитих з орбіт, усе попереплутується, чорнокнижний фотель з карколомною швидкістю понесе його крізь час, крізь простір, і тільки-но розклепить повіки, йому примариться, ніби він ліг кілька місяців тому й зовсім в іншому місці.
Зате в постелі мій сон був глибокий і давав душі цілковитий спочинок; тоді вже зовсім забувалося розташування кімнат, у яких засинав, і я, прокинувшись уночі, не міг уторопати, де опинився, не міг навіть згадати, хто я такий. У мені жило тільки просте первісне відчуття того, що я існую; таке життя жевріє, очевидно, і в тілі останньої тварі, якийсь троглодит, і той був би не такий нікчемний, як я. І ось тут спогад – не про місце, де я був, а про ті місця, де жив раніше чи міг би жити, – спогад приходив до мене, як поміч згори, і витягував із небуття, звідки я не міг вигарбатися самотужки. В одну мить для мене пролітали віки цивілізації, і невиразне уявлення про олійні лампи, про сорочки з виложистим коміром помалу вертало мені моє неповторне "я".
Можливо, незрушність навколишніх речей накинута їм нашою вірою, що це саме вони, а не щось інше, накинута застиглістю того, як ми їх собі уявляємо. Щоразу, коли я отак прокидався, мій мозок даремно бивсь над тим, де ж це я, а довкола мене потемки все танцювало: речі, краї, роки. Зовсім отерпле тіло намагалося визначити положення своїх членів, а відтак одчути, куди тягнеться стіна, як порозставлювано меблі, а там уже відновити в свідомості й назвати оселю, куди я втрапив. Пам'ять, пам'ять боків, колін, плечей підказувала тілові, в яких ще кімнатах доводилось йому спати, поки довкола, пересуваючись за планом уявних покоїв, крутилися в темряві невидимі стіни. І перш ніж тяма, скута ваганням на цьому порозі форм і часів, розпізнавала, зіставляючи подробиці й усе житло, моє тіло згадувало, де саме стоїть яке ліжко, з котрого боку двері, куди дивляться вікна, чи є там коридор, і воднораз воскрешало ті думки, з якими я ліг і встав.
Скажімо, мій замлілий бік, намагаючись освоїтись, уявляв, що він простягся попід стіною у великому ліжку під запоною, і тоді я казав собі: "Чи ти ба! Не дочекався, поки прийде мама поцілувати мене, й заснув". Я був у селі, в діда, померлого вже давно, а тіло моє, той бік, що я перележав, – вірні блюстителі минувшини, якої моєму розумові повік не забути, – нагадували мені про полум'я нічника з богемського шкла у формі урни, почепленого до стелі на ланцюжках, коминок, змурований із сієнського мармуру, в комбрейській спальні діда-бабусі, де я жив у далекій давнині, яка здавалася мені теперішнім, хоча й досі не уявлялася чітко й вимальовувалась ясніше, коли мій мозок звільнявся від сну.
                      Пруст М. У пошуках втраченого часу. Том 1: На Сваннову сторону / пер. з франц. А. Перепаді. Режим доступу: https://www.ukrlib.com.ua/world/printit.php?tid=3894
2. Прослухайте подкаст Тетяни Огаркової і Володимира Єрмоленка «Пруст: письменник пам'яті, аристократ, «стара дитина» Режим доступу: https://www.youtube.com/watch?v=TDMVCfAIPWk
Поясніть механізми розгортання мотиву пам'яті у прозі Пруста. Наведіть власні приклади реалізації в творах Пруста інтраспективної пам’яті, пригадування як актуалізації зв’язків між часами. Проілюструйте ознаки «сюр-імпресіонізму» в творі М. Пруста.
[image: ]Теми індивідуальної наукової роботи[footnoteRef:2]: [2:           Одна з тем може бути обрана студентом для виконання індивідуального науково-дослідного завдання (ІДЗ) в межах вивчення даної дисципліни. Дивіться алгоритм виконання ІДЗ на стор. 46.] 

· [bookmark: _Hlk170316802]Спогади як джерело натхнення в романі М. Пруста «У затінку дівчат-квіток»
· Філософські ідеї Анрі Берґсона в художній творчості М. Пруста 
· Асоціативність як засіб розгортання сюжету в романі М. Пруста «На Сваннову сторону»
· Творчість М. Пруста як феномен «астматичного письма»: концепція компенсаторного характеру творчості
· Традиції психологізму М. Пруста в романах Патріка Модіано
[image: ]Рекомендована література до практичного заняття № 1:
Основна:
1. Колошук Н. Історія зарубіжної літератури ХХ ст. У 2-х частинах : підручник. Частина 1: Модерна доба. Київ : Кондор, 2023. 520 с.  
2. Горяча Н. Синтез мистецтв у романі М. Пруста «У пошуках втраченого часу». Слово і Час. 2003. № 11. С. 65-71. URL:  chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://nasplib.isofts.kiev.ua/server/api/core/bitstreams/b554367b-59d1-4577-ba13-86c8391d2dfe/content (дата звернення 23.07.2025)
3. Бондарук Л. Наратологічний аспект символістського роману (М. Пруст).  Knowledge, Education, Law, Management. 2018. № 4 (24). С. 64-70. URL:  chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://kelmczasopisma.com/viewpdf/70 (дата звернення 23.07.2025)
4. Огаркова Т., Єрмоленко В. Пруст: письменник пам'яті, аристократ, «стара дитина». URL: https://www.youtube.com/watch?v=TDMVCfAIPWk (дата звернення 23.07.2025)
5. Пєтушкова А. Легкий манірний француз: Марсель Пруст і його час. URL: https://www.youtube.com/watch?v=VTuZmjNHDCM (дата звернення 24.07.2025)
Додаткова:
1. Помазан І.О. Історія зарубіжної літератури ХХ століття : підручник для студ. гуманітар. ф-тів.  Харків : Вид-во НУА, 2016. 264 с. URL:  https://library.megu.edu.ua:9443/jspui/handle/123456789/3390 (дата звернення: 16.09.2025).
2. Кузьменко В.І. Історія зарубіжної літератури ХХ ст. : навч. посіб. Київ : Академія, 2012. 432 с. 
3. Шен В.В. Проза М. Пруста в горизонтах композиторської творчості. Автореф. дис. канд. мист-ва. Харків, 2017. URL: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://repo.num.kharkiv.ua/server/api/core/bitstreams/380df7c4-489a-4e01-8aed-be9afe85ec99/content (дата звернення 23.07.2025)
4. Холодинська С. Марсель Пруст «проти Сент-Бьова» : суперечності біографічного методу. Українська культура : минуле, сучасне, шляхи розвитку. 2024. (49). С. 343-349. URL:  https://doi.org/10.35619/ucpmk.vi49.878 (дата звернення 23.07.2025)
5. Ґембл С. Перекладати Пруста небезпечно! URL:  https://litakcent.online/2013/06/10/syntija-gembl-perekladaty-prusta-nebezpechno/ (дата звернення 24.07.2025)
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Практичне заняття № 2
  Екзистенціалізм як філософська і художня  концепція дійсності 
( Ж.-П. Сартр, А. Камю, С. де Бовуар)
[image: ]Мета: встановити ключові ознаки парадигми екзистенціалізму як філософської і художньої концепції буття першої половини ХХ ст. у Франції. Визначити специфічні форми реалізації принципів екзистенціальної філософії у творчості Альбера Камю, Жана-Поля Сартра, Сімони де Бовуар. 
Основні поняття: модернізм, екзистенціалізм, існування, абсурд, абсурдна людина, людина бунтівна, гранична ситуація, das Man, «нульовий ступінь письма», екзистенціалістський фемінізм.
[image: ]Питання для обговорення:
1. [bookmark: _Hlk204782328][bookmark: _Hlk170319776]Історичні і філософські передумови становлення екзистенціального світогляду та ідей. Ранній екзистенціалізм С. К’єркегора.
2. Концепція «оптимістичного екзистенціалізму» Ж.-П. Сартра і «песимістичного екзистенціалізму» А. Камю.  Основні ідеї програмних текстів: «Міф про Сізіфа» А. Камю, «Екзистенціалізм – це гуманізм»        Ж.-П. Сартра.
3. Художнє втілення ідей екзистенціалістської філософії у повісті «Сторонній» А. Камю, романі «Нудота» Ж.-П. Сартра.
4. Екзистенціалістський фемінізм Сімони де Бовуар. Літературна творчість С. де Бовуар: ідеї екзистенціалізму та фемінізму в романі «Мандарини». Філософсько-антропологічний есей «Друга стать» як ідейна основа фемінізму «другої хвилі».
[image: ]Текстовий матеріал для аналізу і цитування: 
· Сартр Ж.-П. Екзистенціалізм – це гуманізм. Читанка з філософії: У 6 книгах. Київ : Довіра, 1993. Кн. 6: Зарубіжна філософія ХХ століття. С. 131-139. URL: https://chtyvo.org.ua/authors/Sartre_Jean-Paul/Ekzystentsializm_-_tse_humanizm_fr/ 
· Сартр Ж.-П. Нудота / пер. з франц. В. Борсука. Київ : Основи, 1994. 256 с. URL:  https://chtyvo.org.ua/authors/Sartre_Jean-Paul/Nudota_Mur_Slova/
· Камю А. Міф про Сізіфа. Есе /пер. з франц. О. Жупанського. Київ : Портфель, 2015. 194 с. URL: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://shron1.chtyvo.org.ua/Kamiu_Alber/Mif_pro_Sizifa.pdf?
· Камю А. Сторонній. Вибрані твори. У 3-х т. Т.1. Проза / пер. з фр. О. Жупанський. Харків : Фоліо, 1996. 446 с. URL:   https://chtyvo.org.ua/authors/Kamiu_Alber/Vybrani_tvory/ 
· Бовуар С. де Друга стать. Том 1. Київ : Основи, 1994. 346 с. URL:  https://chtyvo.org.ua/authors/de_Bovuar_Simona/Druha_stat_Tom_1/    
[image: ]Завдання для дистанційного відпрацювання практичного заняття:
1. Прочитайте фрагмент есею Ж.-П. Сартра «Екзистенціалізм – це гуманізм». Визначте маркери філософської антропології екзистенціалістів, зокрема абсурд, бунт, тривога, існування, свобода, відповідальність тощо.

….Для екзистенціаліста людина не піддається визначенню тому, що первісно нічого собою не являє. Людиною вона стає лише згодом, причому такою людиною, якою вона зробить себе сама. Таким чином, немає ніякої природи людини, як немає бога, що її задумав би. Людина просто існує, і вона не тільки така, якою себе уявляє, але й така, якою вона хоче стати. І оскільки вона уявляє себе вже після того, як починає існувати, і виявляє свою волю вже після того, як починає існувати, і після цього пориву до існування, то вона є лише тим, що сама з себе робить. Таким є перший принцип екзистенціалізму... Але якщо існування дійсно передує сутності, то людина відповідає за те, чим вона є. Таким чином, в першу чергу екзистенціаліст віддає кожній людині у володіння її буття та покладає на неї повну відповідальність за існування. Але коли ми кажемо, що людина відповідальна, то це не означає, що вона відповідає тільки за свою індивідуальність. Вона відповідає за всіх людей. Слово «суб'єктивізм» має два значення, і наші опоненти користуються цією двозначністю. Суб'єктивізм означає, з одного боку, що індивідуальний суб'єкт сам себе обирає, а з іншого боку – що людина не може вийти за межі людської суб'єктивності. Саме друге значення є глибоким значенням екзистенціалізму. Коли ми кажемо, що людина сама себе обирає, ми маємо на увазі, що кожний з нас обирає себе, але цим ми також хочемо сказати, що, обираючи себе, ми обираємо всіх людей... Це дозволяє нам зрозуміти, що ховається за такими гучними словами, як «тривога», «закинутість», «розпач». Як ви побачите, в них закладено надзвичайно просте значення. По-перше, що ми розуміємо під тривогою? Екзистенціаліст охоче проголосить – що людина – це тривога. А це означає, що людина, яка на що-небудь зважується та усвідомлює, що обирає не тільки своє власне буття, але й те, що вона ще й законодавець, який обирає одночасно з собою і все людство, не може уникнути почуття повної та глибокої відповідальності. Проте багато людей не відчувають ніякої тривоги, але ми вважаємо, що ці люди ховають це почуття, що їх дії торкаються лише їх самих, а коли їм кажеш: а що, коли б усі так робили? – вони знизують плечима і відповідають: але ж усі так не чинять. Однак насправді завжди треба запитувати: а що б відбулося, коли б усі так чинили? Цієї думки, що турбує, можна уникнути, лише виявивши деяку нечесність. Той, хто говорить неправду, виправдовуючись тим, що всі так чинять, не в злагоді з совістю, бо факт брехні означає, що брехні надається значення універсальної цінності. Тривога є, навіть якщо її не приховують. Це та тривога, яку К'єркегор1 називав тривогою Авраама. Ви знаєте цю історію. Ангел наказав Авраамові принести в жертву сина. Добре, якщо це насправді був ангел, який прийшов і сказав: ти – Авраам і ти пожертвуєш своїм сином. Але кожен має право спитати: чи дійсно це ангел і чи дійсно я Авраам? Де докази? В одної божевільної були галюцинації: з нею говорили по телефону і віддавали накази. На питання лікаря: «Хто ж з вами розмовляє?» – вона відповіла: «Він каже, що він бог». Але що ж слугувало їй за доказ, що це був бог? Якщо мені явиться ангел, то звідки я дізнаюся, що це насправді ангел? І якщо я почую голоси, то хто доведе, що вони несуться з небес, а не з пекла чи підсвідомості, що це не наслідок патологічного стану? Хто доведе, що вони звернені саме до мене? Чи дійсно мене призначено для того, щоб нав'язати людству мою концепцію людини і мій вибір? У мене ніколи не буде ніякого доказу, мені не буде дано ніякого знамення, щоб у цьому пересвідчитися. Якщо я почую голос, то тільки мені вирішувати, чи є він гласом ангела. Якщо я визнаю цей вчинок благим, то саме я, а не хтось, вирішує, що цей вчинок благий, а не лихий. Мені зовсім не обов'язково бути Авраамом, проте на кожному кроці я мушу вчиняти те, що служитиме прикладом для інших. Для кожної людини все відбувається так, наче погляди всього людства спрямовані на неї і всі співвідносять свої дії з її вчинками. І кожна людина повинна собі сказати: чи дійсно я маю право діяти так, щоб людство діяло за зразком моїх вчинків? Якщо ж він не говорить собі цього, значить, приховує від себе свою тривогу. Йдеться тут про те почуття, що веде до квієтизму, до бездіяльності. Це – тривога, яка відома всім, хто брав на себе яку-небудь відповідальність…»
Сартр Ж.-П. Екзистенціалізм – це гуманізм. Читанка з філософії: У 6 книгах. Київ : Довіра, 1993. Кн. 6 : Зарубіжна філософія ХХ століття. С. 131-139. 

2. Альбер Камю вбачає прояви абсурду «у нудьзі, у відчутті відчуження світу, в огиді, тривозі, загубленості, в анонімному існуванні, у відчаї». У художніх текстах абсурдне світовідчуття являє себе через такі поетичні принципи, як контраст, гротеск, алогізм, синтез фантастичного й реального, «розгортання тропу» (буквалізація непрямого значення тропу, найчастіше – метафори), руйнація структур мови та причинно-наслідкових зв’язків. У романі А. Камю «Сторонній» знайдіть підтвердження реалізації філософської концепції абсурду. Підтвердьте свої аргументи відповідними  цитатами з твору.
[image: ]Теми індивідуальної наукової роботи:
· [bookmark: _Hlk170316847]Проблема «іншого» у творчості Ж.-П. Сартра: погляд і об'єктивація
· «Нудота» Ж.-П. Сартра як літературна інтерпретація філософії екзистенціалізму
· Свобода vs абсурд: філософські світогляди Камю і Сартра у зіставленні
· [bookmark: _Hlk204782373]Філософія жіночого існування в книзі С. де Бовуар «Друга стать»
· Аспекти тілесного і духовного життя жінки у книзі С. де Бовуар «Ошукана жінка».
[image: ]Рекомендована література до практичного заняття № 2:
Основна:
1. Колошук Н. Історія зарубіжної літератури ХХ ст. У 2-х частинах. Частина 1: Модерна доба. Київ : Кондор, 2023. 520 с.  
2. Лях В.В. Концепт свободи в екзистенціалізмі Ж.-П. Сартра: зміна онтологічних підстав. Актуальні проблеми філософії та соціології. 2021. Вип. 32. С. 63-67. URL: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://dspace.onua.edu.ua/server/api/core/bitstreams/be41e777-820f-4edf-9ecd-26ef772e21df/content (дата звернення 26.07.2025)
3. Огаркова Т. Камю і світова війна. Як протистояти абсурду? URL:  https://www.youtube.com/watch?v=i7snxQAXTHg&t=2457s (дата звернення 24.07.2025)
4. Огаркова Т., Єрмоленко В. Камю: екзистенціалізм, сторонній анти-сартр. URL: https://www.youtube.com/watch?v=sWp6RTwTm7g (дата звернення 24.07.2025)
5. Огаркова Т., Єрмоленко В. Сартр: свобода як прокляття, парадокс любові, політика помилок. URL:  https://www.youtube.com/watch?v=o1Ee6phdLr8&t=59s (дата звернення 24.07.2025)
6. Павловська О., Шкіль, Л. Екзистенціалістський фемінізм Сімони де Бовуар. Вісник НАУ. Серія: Філософія. 2022. 1(35). С. 47-54.  
7. Криворучко С. Фемінна ідея в романі С. де Бовуар «Мандарини». URL:  https://www.researchgate.net/publication/331202929_Feminine_Idea_in_the_Simone_de_Beauvoir's_Novel_The_Mandarins/fulltext/5c6c1e71299bf1e3a5b60497/Feminine-Idea-in-the-Simone-de-Beauvoirs-Novel-The-Mandarins.pdf (дата звернення 23.07.2025)
  Додаткова:
1. Історія зарубіжної літератури ХХ ст. : навч. посіб. / В. І. Кузьменко. Київ : ВЦ Академія, 2010. 496 с.
2. Помазан І.О. Історія зарубіжної літератури ХХ століття : підруч. для студ. гуманітар. ф-тів.  Харків : Вид-во НУА, 2016. 264 с. 
3. Принц А. Життя Симони де Бовуар. Київ : Темпора, 2024. 384 с.
4. Агеєва В. Філософія жіночого існування (рецензія на С. де Бовуар «Друга стать»). URL: http://www.lab.org.ua/article/787/ (дата звернення 23.07.2025)
5. Криворучко С.К. Літературна творчість Симони де Бовуар: еволюція художніх образів. Київ : ВД Дмитра Бураго, 2012. 428 с.

МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДО ВИКОНАННЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ № 1-2
[image: ]
Самостійна робота № 1[footnoteRef:3] [3:  Термін виконання самостійної роботи № 1 – упродовж семестру.
Обсяг виконаної роботи – до 10 сторінок друкованого тексту, шрифт Times New Roman, розмір 14, інтервал – 1,5 
Форма складання – розміщення роботи на сторінці курсу в MOODLE  у секції Самостійна робота № 1.
] 

Модернізм у французькій літературі: 
естетичні пошуки та літературні трансформації 

Мета: ознайомитися із генезою модернізму у французькій літературі; визначити провідні художні напрями в межах модерністського руху; дослідити індивідуальні стилі ключових авторів.
[image: ]Завдання:
1. Скласти хронологічну таблицю розвитку модернізму у Франції з вказівкою ключових авторів, теоретичних маніфестів, програмних творів.
2. Провести порівняльний аналіз художнього методу двох представників літератури  модернізму за вибором (Андре Жід, Андре Мальро, Гійом Аполлінер, Поль Валері, Поль Клодель, Жан Кокто, Франсуа Моріак) за такими критеріями: концепція соціальної дійсності, бачення людини, способи відтворення внутрішнього світу, автобіографізм.
3. Підготувати письмове індивідуальне повідомлення на одну з тем:
· [bookmark: _Hlk204782427]Естетика символізму як передумова французького модернізму
· Сюрреалізм як вияв кризової свідомості: Андре Бретон та нові горизонти літератури
· Гійом Аполлінер: експерименти з мовою і формою
· Категорії ніцшеанської філософії і новий тип світовідчуття в естетиці А. Жіда («Іммораліст», «Підземелля Ватикану»)
· Синтез музики, живопису і літератури у романі Андре Жіда «Фальшивомонетники»
· Моральний релятивізм та інтелектуальні пошуки у творчості Андре Жіда
· Альфред Жаррі і театр абсурду: антибуржуазний пафос і метафізика сміху
· Поль Валері: свідомість і слово у французькому інтелектуальному модернізмі
[image: ]Література для підготовки самостійної роботи № 1:
1. Колошук Н. Дадаїсти та сюрреалісти – творці авангарду модерної епохи. Лірика П. Елюара. В кн.  Колошук Н. Історія зарубіжної літератури ХХ ст. У 2-х частинах : підручник. Частина 1: Модерна доба. Київ : Кондор, 2023. С. 368-384.  
2. Помазан І.О. Історія зарубіжної літератури ХХ століття : підручник для студ. гуманітар. ф-тів.  Харків : Вид-во НУА, 2016. 264 с. URL:  https://library.megu.edu.ua:9443/jspui/handle/123456789/3390 (дата звернення: 26.07.2025).
3. Кузьменко В.І. Історія зарубіжної літератури ХХ ст. : навч. посіб. Київ : Академія, 2012. 432 с. 
4. Гончаренко Е. Система модернізму в творчості А. Жіда. URL: https://md-eksperiment.org/post/dzhejms-dzhojs-i-hudozhnya-sistema-modernizmu (дата звернення 26.07.2025)
5. Волощук Є. Гійом Аполлінер і розвиток французької авангардистської поезії. URL: https://md-eksperiment.org/post/20230421-g-apolliner-i-rozvitok-francuzkoyi-ta-yevropejskoyi-avangardistskoyi-poeziyi (дата звернення 26.07.2025)
6. Стеценко А. С. Сповідальна модальність французького роману доби модернізму: діалог літератури і музики : автореф . дис. … канд. філол. наук : 10.01.04. Київ, 2019. 27 с. URL: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/http://rep.knlu.edu.ua/xmlui/bitstream/handle/787878787/631/Stetsenko.pdf?sequence=1&isAllowed=y
[image: ]
Самостійна робота № 2[footnoteRef:4] [4:  Термін виконання самостійної роботи № 2 – упродовж семестру.
Обсяг виконаної роботи – до 10 сторінок друкованого тексту, шрифт Times New Roman, розмір 14, інтервал – 1,5 
Форма складання – розміщення роботи на сторінці курсу в MOODLE  у секції Самостійна робота № 2.
] 

Творчість Бориса Віана у французькому інтелектуально-культурному просторі першої половини ХХ ст.

Мета: сформувати уявлення про творчість Бориса Віана як самобутнього представника французького культурного простору першої половини ХХ ст.; аналізувати його літературну спадщину у контексті основних інтелектуальних течій доби (екзистенціалізму, сюрреалізму, абсурду); розвинути навички порівняльного аналізу.
[image: ]Завдання:
1. Підготуйте аналіз одного з творів Бориса Віана в аспекті поєднання рис сюрреалізму, екзистенціалізму та абсурдизму. Визначте, як у творі відображено впливи цих інтелектуальних течій.
2.Порівняйте творчість Бориса Віана з творами одного з його сучасників   (Ж.-П. Сартра, А. Камю). Визначте спільні та відмінні риси у підході до тем абсурду, свободи, смерті і кохання.
3. Підготуйте доповідь на тему: «Борис Віан як феномен культурного синкретизму: поєднання літератури, музики та науки». Проаналізуйте, як багатогранність творчої манери автора відображає дух епохи та культурну ситуацію Франції 1930-1950-х років.
Текстовий матеріал для аналізу і цитування:
· Віан Б.  Блюз для чорного кота. Пер. с франц. В. Лаптійчука. Вибрані твори. Харків : Фоліо, 1998. С. 331-334.
· Віан Б. Шумовиння днів. Пер. з франц. П. Таращука. Харків : Фоліо, 1998. С. 21-165.
· Віан Б.  Осінь в Пекіні: роман. Пер. з франц. Є. Сарапіної. Івано-Франківськ : Вавилонська бібліотека, 2018. 248 с.
[image: ] Література для підготовки самостійної роботи № 2:
1. Жукова Н. Борис Віан: іронія творчої долі містифікатора. У кн.: Елітарна література в іменах. Київ : Ін-т культурології НАМ України, 2016. С. 58-84.
2. [bookmark: _Hlk204782667]Холодинська С. Творчість Бориса Віана у культурологічному просторі французької гуманістики 40–60-х років ХХ ст. Вісник: Українські культурологічні студії. 2023. 1 (12): 29-33. URL: https://doi.org/10.17721/UCS.2023.1(12).07 (дата звернення 28.07.2025)
3. Шварц А. Гра уяви та плювок: дві реальності Бориса Віана. URL:  https://litcentr.in.ua/blog/2017-08-16-153 (дата звернення 28.07.2025)
4. Мітров І. Борис Віан та його маски. URL: https://plomin.club/boris-vian-masks/ (дата звернення 28.07.2025)
5. Шутяк Л. День смерті Бориса Віана і три його романи. URL:  https://shpalta.media/2020/06/26/den-smerti-borisa-viana-i-tri-jogo-romani/ (дата звернення 28.07.2025
6. Власенко І. Уміти побачити речі живими. URL:  https://litakcent.online/2013/09/20/umity-pobachyty-rechi-zhyvymy/ (дата звернення 28.07.2025)
7. Помазан І.О. Історія зарубіжної літератури ХХ століття : підруч. для студ. гуманітарних факультетів.  Харків : Вид-во НУА, 2016. 264 с. 
[image: ]
Практичне заняття № 3
Драматургія абсурду у французькому театрі другої пол. ХХ ст.
[image: ]Мета: узагальнити тенденції розвитку французької драми після гуманітарної катастрофи Другої Світової війни; визначити ознаки антидрами, заснованої на концепції відчуження людини від фізичного й соціального середовища; встановити специфічні риси творчого методу драматургів-абсурдистів – Ежена Йонеско, Семюела Беккета.
Основні поняття: театр абсурду, театр парадоксу, антидрама, відчуження, дегероїзація, абсурд, фарс, парабола, буфонада, гротеск, чорний гумор.
[image: ]Питання для обговорення:
1. [bookmark: _Hlk204782729]Феномен театру абсурду в повоєнному літературно-мистецькому просторі Франції: соціально-культурні передумови виникнення, філософське підгрунтя, значення екзистенціалістського інтелектуального театру.
2. Концепція світу і людини в драматургії Семюела Беккета. Візія статичного світу у п’єсі «Чекаючи на Ґодо»: специфіка конфлікту, дегероїзація персонажів, фарсові прийоми. 
3. Абсурдистські фарси Ежена Йонеско. Трагікомічний гротеск у п'єсі «Носороги»: філософське осмислення явища «оносороження» людини. Критика конформізму, міщанства, деіндивідуалізації.
4. Жанрова специфіка абсурдистських п’єс: п’єси-параболи, трагіфарси, п’єси-мініатюри. 
 [image: ]Текстовий матеріал для аналізу і цитування:
· Французька п'єса ХХ ст. Театральний авангард. Київ : Основи, 1993. 511 с. URL: https://chtyvo.org.ua/authors/Sartre_Jean-Paul/Frantsuzka_piesa_XX_stolittia_Teatralnyi_avanhard/
[image: ]Завдання для дистанційного відпрацювання:
1. Проаналізуйте наведений фрагмент п’єси «Чекаючи на Ґодо» С. Беккета, визначте характерні сюжетні та стильові маркери драми абсурду. 
…В л а д і м і р. І в цьому – вся людина. Ганить свій черевик, хоча винна його нога. (Ще раз скидає капелюха, зазирає всередину, лізе туди рукою, стукає зверху, дмухає туди, одягає капелюха). Це вже неподобство.
Мовчанка, Естрагон теліпає ногою, ворушить пальцями.
Один із розбійників був спасенний. (Пауза). Що ж, це – нормальне й розумне співвідношення. (Пауза). Годо...
Естрагон. Що?
В л а д і м і р. А може, покаятися?
Естрагон. В чому?
В л а д і м і р. Ну... (Міркує). Навіщо вдаватися в такі тонкощі. Естрагон. В тому, що нас народили?
Владімір заходиться сміхом, зненацька себе уриває, соромливо затуляє долонею пах, кривить обличчя.
Владімір. Не можна з цього сміятися. Естрагон. Єдину втіху і ту забороняють!
Владімір. Хіба що всміхатися. (На його обличчі спалахує щира усмішка, від вуха до вуха. Протримавшись деякий час, усмішка так само зненацька спадає). Це зовсім різні речі. Словом... (Пауза). Гого...
Естрагон (роздратовано). Ну що таке? Владімір. Ти читав Біблію?
Естрагон. Біблію... (Думає). Мусив колись зазирати. 
Владімір (здивовано). А в школі тебе хіба не вчили закону божого?
Естрагон. Був якийсь закон, але від бога він чи від небоги, не пам'ятаю.
В л а д і м і р. То чи не в тюрмі ти ту школу проходив? Естрагон. Все може бути. Пригадую карти Святої Землі. Кольорові. Гарні. Мертве море було таким ніжно-блакитним. Було, подивлюся на нього, і пити хочеться. Ось, казав я собі, ось де нам слід поїхати на медовий місяць. Будемо плавати. І зазнаємо щастя. 
В л а д і м і р. Та ти – поет.
Естрагон. Був колись. (Гидливо торкається свого вбрання). Хіба не видно?
Мовчанка.
В л а д і м і р. Я щось хотів... Ага, нога твоя як? Естрагон. Набухає.
В л а д і м і р. Ось, пригадав! Два розбійники, значить. Історію цю пам'ятаєш?
Естрагон. Ні.
В л а д і м і р. Розказати тобі?
Естрагон. Не треба.
В л а д і м і р. Щоб згаяти час. (Пауза). Було там два злодії, яких розіп'яли разом зі Спасителем. І... 
Естрагон. З ким?
В л а д і м і р. Зі Спасителем. Два злодії. І один, кажуть, був спасенний, а другий... (шукає антонім до слова "спасенний")... був проклятий.
Естрагон. Спасенний від чого?
В л а д і м і р. Від пекла.
Естрагон. Я пішов. (Не рухається).
В л а д і м і р. І все ж... (Пауза). Як могло статися, що... Мої міркування тебе, сподіваюся, не дратують? Естрагон. А я не слухаю.
В л а д і м і р. Як могло статися, що з чотирьох євангелістів тільки один згадує про цей факт? Всі ж вони були там – десь поблизу, принаймні. І тільки один розповідає про спасіння розбійника. (Пауза). Ну годі, Гого, не мовчи, приєднуйся до дискусії. 
Естрагон. Я тебе слухаю.
В л а д і м і р. З чотирьох один. А з трьох інших двоє розбійників зовсім не згадують, а третій каже, що вони вдвох його кривдили. Естрагон. Хто? В л а д і м і р. Що хто?
Естрагон. Щось я не второпав... (Пауза). Кого кривдили?
В л а д і м і р. Спасителя.
Естрагон. Завіщо?
В л а д і м і р. Бо він не хотів їх спасти.
Естрагон. Від пекла?
В л а д і м і р. Якого в дідька пекла! Від смерті. Естрагон. Ну?
В л а д і м і р. Ну то в такому разі їх обох мусили проклясти. Естрагон. А потім?
В л а д і м і р. Не "потім", а те, що інший твердить, буцімто один з них був спасенний.
Естрагон. Ну? Решта не згодні, і через це, виявляється, вся шура-буря?
В л а д і м і р. Але всі четверо були там. І тільки один оповідає
про спасенного розбійника. Кому нам слід більше довіряти, йому чи решті?
Естрагон. Кому "нам"?
Владімір. Усім нам, кожному. Бо люди знають тільки цю версію.
Естрагон. Хіба ж це люди? Козли! (Зітхає, охкає, але підводиться, кульгає ліворуч до лаштунків, спиняється, дивиться вдалину, прикладаючи руку до очей, обертається, йде у протилежний бік, оглядає той край).
Владімір стежить за ним, відтак підходить до черевика, зазирає всередину, відкидає.
Владімір. Тьху. (Плює на землю).
Естрагон повертається на середину кону, стає спиною до залу, дивиться в той бік.
Естрагон. Гарна місцинка. (Обертається, йде до рампи, оглядає зал). Звабні простори. (Обертається до Владіміра). Гайда туди. Владімір. Не можна. Естрагон. Чому? Владімір. Ми чекаємо на Годо.
Естрагон. Справді. (Пауза). А ти певен, що це саме тут?
Владімір. Що саме?
Естрагон. Що саме тут треба чекати?
Владімір. Він сказав, біля дерева.
Обидва дивляться на дерево.
А тут інших немає.
Естрагон. Що це? Владімір. Верба, здасться. Естрагон. А де листя? Владімір. Померло листя. Естрагон. Одридала своє. 
Владімір. А може, зараз не сезон? 
Естрагон. А що, як це кущ? 
Владімір. Чагар. 
Естрагон. Кущ.
Владімір. Чи... (Стримує себе). Це – інсинуація! Хочеш сказати, що ми не туди прийшли?
Естрагон. Він мусить бути тут.
Владімір. Він не казав напевно, що має прийти.
Естрагон. А що, як не прийде?
Владімір. Тоді ми прийдемо завтра.
Естрагон. І післязавтра.
Владімір. Можливо.
Естрагон. І так щодня.
Владімір. Річ у тім...
Естрагон. Доки він не прийде.
Владімір. А ти – жорстокий. …
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2.  На основі фрагменту п’єи «Носороги» зробіть висновок про новаторські риси художнього методу Ежена Йонеско в моделюванні абсурдної реальності.
… Літній Добродій і Логік сідають за столиком трохи ззаду й праворуч від Жана й Беранже.
Беранже (до Жана). А ви сильний.
Жан. Так, я сильний, і я сильний з багатьох причин. По-перше, я сильний, тому що я сильний, по-друге, сильний, бо маю моральну силу. Я сильний і тому, що не затруєний алкоголем. Не хочу вас дратувати, любий друже, але мушу сказати, що насправді тяжкий тільки алкоголь.
Логік (до Літнього Добродія). Ось, наприклад, такий силогізм. В кота чотири лапи. Ізидор і Фріко мають по чотири лапи кожен. Отже, Ізидор і Фріко – коти.
Літній Добродій (до Логіка). В мого собаки теж чотири лапи.
Логік (до Літнього Добродія). В такому разі це кіт.
Беранже (до Жана). А в мене життєвої снаги зовсім мало. Мабуть, я не відчуваю потягу до життя.
Літній Добродій (до Логіка, після довгих роздумів). Отже, за логікою, мій пес буде котом.
Логік (до Літнього Добродія). За логікою так. Але протилежне теж слушне.
Беранже (до Жана). Мене пригнічує самотність, і товариство теж.
Жан (до Беранже). Ви суперечите собі. Обтяжує самотність чи велелюдність? Маєте себе за мислителя, а логіки аніякої.
Літній Добродій (до Логіка). Так, логіка річ чудова.
Логік (до Літнього Добродія). Якщо не зловживати нею.
Беранже (до Жана). Жити – це щось ненормальне.
Жан. Навпаки. Найприродніше. Ось і доказ: живуть усі.
Беранже. Але мертві численніші від живих. Їх усе більшає. А живих так мало.
Жан. Таж мертві не існують – ще й це треба казати! Го-го! (Гучний регіт). І це вони тягарем для вас? Хіба важить те, що не існує?
Беранже. А я й себе питаю: я існую чи ні?
Жан (до Беранже). Любий мій, ви не існуєте, бо у вас немає думок. Думайте — і будете існувати.
Логік (до Літнього Добродія). Ще один силогізм: усі коти смертні. Сократ смертний. Отже, Сократ кіт.
Літній Добродій. І в нього чотири лапи. Справді, в мене був кіт, що звався Сократом.
Логік. Бачте…
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· [bookmark: _Hlk170316908]Візія статичного світу у п’єсі С. Беккета «Чекаючи на Ґодо»
· Фарсові і буфонні форми комічного у п’єсі Е. Йонеско «Голомоза співачка»
· Техніка «сценічної метафори» в п’єсі Й. Йонеско «Носороги»
· Чи можливий опір масі? Беранже як моральний символ (за п’єсою «Носороги» Е. Йонеско)
· Носоріг як символ: біологічна істота чи філософська метафора (за п’єсою «Носороги» Е. Йонеско)
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 Практичне заняття № 4
«Новий роман» – експериментальна школа у Франції  1950-1960-х років
[image: ]Мета: забезпечити розуміння основних принципів стилістики французького «нового роману», проаналізувати його експериментальні риси і вплив на подальший розвиток художніх стратегій моделювання реальності в межах літературного модернізму та постмодернізму.
Основні поняття: новий роман, антироман, тропізм, шозізм, авторефлексивність, суб’єктивність, сугестивність,  метатекстуальність,  
[image: ]Питання для обговорення:
1. [bookmark: _Hlk204784025]Загальні принципи «нового роману». Полеміка «новороманістів» із положеннями традиційної естетики роману. 
2. Ален Роб-Грійє як засновник і теоретик школи «нового роману». Есе «Про декілька застарілих понять».  Новаторські прийоми відтворення реальності  у романі А. Роб-Грійє «У лабіринті». Поняття «шозізм».
3. Поняття «тропізм» в естетиці Наталі Саррот. Роман «Золоті плоди»: експериментальні оповідні техніки, відтворення психічних реакцій, суггестивність. 
[image: ]Текстовий матеріал для аналізу і цитування:
· Карпець Ю. Тропізм: Мінливе письмо Наталі Саррот з перекладом уривків з книги Н. Саррот «Tropismes». URL: https://kontur.media/tropismes/
[image: ]Завдання для дистанційного відпрацювання: 
1. Прочитайте теоретичні міркування дослідниці Ю. Карпець про природу тропізмів Н. Саррот і фрагмент з книги письменниці «Тропізми». Визначте стилістичні особливості даної наративної техніки.
Тропізми – це найменші, часто мимовільні та майже не відчутні мимовільні психологічні порухи, які стаються під час спроби контакту з Іншим; повсюдні порухи зваби та відрази, агресії та захисту. Жан-Поль Сартр про тропізми Саррот писав: «Наталі Саррот має протоплазмове бачення нашого внутрішнього всесвіту: треба тільки скотити каміння буденного, і ми знайдемо стрімкі розряди, слинявість, слиз, непевні рухи, подібні до рухів амеб». Прикметно, що філософ не вдається до антропоморфних образів, адже «тропізм», передовсім, стається у світі флори. Ботанічний термін походить з давньогрецького tropos та означує «зворот»: це зміна, наприклад, у вигині стебла, кореня, або листочків внаслідок зовнішніх впливів, як-то світла або температури. Напрями множення рослинних клітин міняться, у подібний спосіб людина міниться у контакті з іншим: набуває прикмет, зачинається втілення. Дерево збереже сформований вигин, однак персонажі Саррот існують лише в момент тропізму, вони не зберігають набутих ознак.  
    Наталі Саррот «Тропізми». 
    XIV
          Хоча вона мовчала та трималася осторонь, сором’язливо схилившись, стишено відраховуючи новий стібок, дві петельки назовні, тепер три на зворотному боці, а тепер – увесь ряд назовні, така фемінна, така невиразна (не звертайте уваги, мені дуже добре отак, я не вимагаю нічого для себе), вони безперервно відчували її присутність, ніби на чутливому стібку їхньої плоті,.
          Завжди зосереджені на ній, ніби зачаровані, вони спостерігали з пострахом кожне слово, найлегшу інтонацію, найтонший відтінок, кожний жест, кожний погляд; вони рухалися вперед навпочіпки, оглядаючись за найменшого звуку, адже знали, що усюди були загадкові місця, небезпечні місця, на які не можна наштовхуватися, яких не варто торкатися, інакше, за найлегшого дотику дзвіночки, ніби в Гофмановому оповіданні, тисячі дзвіночків прозорої ноти, ніби її незайманого голосу – почнуть розгойдуватися-дзеленчати.
          Однак іноді, незважаючи на обережності та зусилля, коли вони бачили, як вона мовчки стояла під лампою, схожа на тендітну та ніжну підводну рослину, вкриту рухливими щупальцями, вони відчували, що послизалися, падали всією вагою, розчавлюючи все під собою: це витікало з них, дурні жарти, глузування, жорстокі історії про людожерів, це витікало та розбруньковувалося, вони не могли цього стримати. І вона поволі згорталася – ох! це було вкрай огидно! – мріяла про свою маленьку кімнату, у любому прихистку, де вона стане навколішки на килимку біля ліжка, у полотняній сорочці, з призібраним комірцем навколо шиї, маленька Тереза з Лізьє, свята Катерина, Бландіна… і стискаючи в руці золотий ланцюжок на шиї, відмолюватиме їх гріхи.
          Також іноді, коли все було дуже добре, коли вона скупчувалася вже вся зваблива, відчуваючи, що ми наближуємося до тих питань, які вона так любила, коли обговорювали їх статечно, щиросердно, вони утікали у виверті блазня, чиє обличчя розтягнувалося у потворній дурній усмішці.
Карпець Ю. Тропізм: Мінливе письмо Наталі Саррот з перекладом уривків із книги Н. Саррот «Tropismes». URL: https://kontur.media/tropismes/
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· Філософські витоки нового роману: вплив структуралізму і феноменології
· Візуальність і кінематографічність стилю Алена Роб-Грійє
· Суб’єктивність сприйняття часу в естетиці Алена Роб-Грійє
· Деконструкція персонажа у романах Наталі Саррот: приклад «Золотих плодів»
· Естетика «антипсихологізму» в художньому світі Наталі Саррот.
 [image: ]Рекомендована література:
Основна:
1. Колошук Н. Історія зарубіжної літератури ХХ ст. У 2-х частинах. Частина 2: Після модерну. Київ : Кондор, 2023. 432 с.
2. [bookmark: _Hlk186748435]Алхімія слова живого. Французький роман 1945-2000 рр.: навч. посібник / М. Мільнер, Ж. Бесьєр, Б. Бланкман та ін. Київ : Промінь, 2005. 383 с.
3. Жукова Н. Наталі Саррот. «Новий роман»: «золоті плоди тропізмів». Жукова Н. Елітарна література в іменах. Київ : Ін-т культурології НАМ України, 2016. С. 84-102.
4. Хома К. Концепція нового роману в доробку А. Роб-Грійє. Теоретична і дидактична філологія. 2023. Вип. 35. С. 196-204. URL: https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Ftdp-journal.com%2Findex.php%2Fjournal%2Farticle%2Fdownload%2F258%2F207&psig=AOvVaw2qNor6AgWyw2JjlIUsTJMT&ust=1736797318575000&source=images&cd=vfe&opi=89978449&ved=0CAQQn5wMahcKEwjI_qyr-fCKAxUAAAAAHQAAAAAQBA (дата звернення 31.07.2025)
5. Жукова Н. Ален Роб-Ґрійє: погляд на буття крізь «запилені речі». Наталія Жукова Елітарна література в іменах. Київ : Ін-т культурології НАМ України, 2016. С. 102-118.
Додаткова:
1. Драненко Г. Підсумок критичної рецепції «нового роману» та його внесок у генезу новітнього французького роману. Матеріали Другої Всеукраїнської наукової конференції романістів «Структурно-семантичні і когнітивно-дискурсивні парадигми сучасного романського мовознавства». Чернівці: Рута, 2008. С.75-76.
2. Пащенко В. У глибинах підсвідомого, або «новий роман» Наталі Саррот. URL: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://shron2.chtyvo.org.ua/Vsesvit/1968_N09_123.pdf?PHPSESSID=brp4vc29a7ch7fugr4ksuipcn7 (дата звернення 31.07.2025)
3. Романова О. В. Кіноромани Алена Роб-Ґрійє: (Аспекти синтезу мистецтв). Черкаси: ЧНУ імені Богдана Хмельницького, 2012. 244 с. 
4. Савчук Р. Лабіринт як знаковий фіксатор наративної стратегії  «експресія» у французькому художньому текстотворенні XX ст. (на матеріалі роману А. Роб-Грійє «Dans le Labyrinthe»). Вісник Київського національного лінгвістичного університету. Серія : Філологія. 2018. Т. 21. № 1. С. 81-89. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Vknlu_fil_2018_21_1_10. (дата звернення 31.07.2025)


 [image: ]
Практичне заняття № 5
Категорії постмодернізму в романі Ф. Беґбедера «99 франків»
[image: ]Мета: встановити способи художньої репрезентації  категорій поетики постмодернізму в романі Фредеріка Беґбедера «99 франків»; визначити специфіку реалізації у творі феномену гіпертекстуальності і форм інтертексту. 
Основні поняття: постмодернізм, гіперреальність, симулякр, кризова ідентичність, інтертекстуальність, нелінійність, деконструкція, утопія, сатира, іронія.
[image: ]Питання для обговорення:
1. [bookmark: _Hlk170320871]Фредерік Беґбедер як представник літературного процесу Франції початку ХХІ ст. Формування постмодерністських принципів і прийомів творчості письменника.
2. Симулякр і гіперреальність у романі «99 франків» (за Ж. Бодрійяром). Осмислення буття суспільства споживання в романі.
3. Постмодерністська модель героя: кризова ідентичність і розщеплення «я» у персонажі Октава Паранго. 
4. «99 франків» як постмодерністська антиутопія. Інтертекстуальні зв'язки роману. Функції сатири, іронії і чорного гумору в романі Ф. Беґбедера.
 [image: ]Текстовий матеріал для аналізу і цитування:
· Бегбедер Ф. 1,499 € (99 франків) / Переклад з франц. М. Ілляшенка, О. Ногіної. Харків : Фоліо, 2003. 211 с. URL:  https://shron1.chtyvo.org.ua/Beigbeder_Frederic/1499_euro.htm?
[image: ]Завдання для дистанційного відпрацювання: 
1. Підтвердьте прикладами з роману «99 франків» міркування Ю. Ковбасенка про природу постмодерної іронії.  
Характерною рисою літератури постмодернізму є її іронічність. Після проголошення її У.Еко важливою конститутивною ознакою культури постмодернізму рідко зустрінеш роботу, де б не згадувалися поняття на кшталт «іронія/самоіронія», «пародійність», «карнавальність», «шаржування» тощо. Якщо спробувати позначити усі перелічені поняття одним узагальнюючим словом, то ним виявиться лексема «несерйозність». Ось дотепний (іронічний?) паралелізм видатного італійського письменника і вченого з приводу постмодерністської іронічності: «Постмодернізм – це відповідь модернізмові: якщо вже минуле неможливо знищити, бо його знищення може призвести до німоти, його потрібно переосмислити, іронічно, без наївності.  Я назвав би  цю інтенцію постмодерністської літератури «втечею в несерйозність». Письменники попередніх діб (навіть щось/когось висміюючи, пародіюючи, травестуючи тощо) здебільшого щиро й серйозно («наївно»?) вірили, що можна створити щось оригінальне, сказати своє, нове слово, вирішити певну проблему, вплинути на буття людини і людства etc. Постмодерністи ж «подорослішали», відкинули «дитячу наївність» своїх попередників: все в них просякнуте іронією, скепсисом, сарказмом, пародійністю, знижене авгурівською посмішкою: немає художнього образу – є симулакр, немає оригінальності – є «палімсестність», немає автора – є скриптор-компілятор і т.д…. найкращий спосіб автору «зберегти обличчя» – це зробити вигляд, що він компілює несерйозно, жартома, іронічно; він може лише наслідувати те, що написане раніше і само писалося не вперше; він може лише змішувати різні види письма, змішувати їх один з одним, не спираючись цілком на жоден з них». … постмодерніст поспішає посміятися над собою першим, щоб випередити інших, адже найкращий засіб уникнути чужої іронії – вжити самоіронію. На роль наступної ланки у ланцюжку іронія→самоіронія→…, то претендує пародія, яка є наскрізь «постмодерністською», бо містить: а) експліцитне і/або імпліцитне цитування, опертя на чийсь твір-донор; б) сміх (іронію, сарказм і т.п.). У наскрізь іронічному постмодерністському літературному дискурсі пародійну і непародійну рецепцію чужого матеріалу важко розмежувати. А, може, уся література постмодернізму це не що інше, як пародія на літературу?
Ковбасенко Ю. Література постмодернізму: шляхи до портрету. Acta Neophilologica. 2009. № 11. С. 40-58. URL:  chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/6317/1/Y_Kovbasenko_21_GI_Postmodernism_Polska.pdf
[image: ]Теми індивідуальної наукової роботи:
· [bookmark: _Hlk170316990]Постмодерністські стратегії руйнування жанрових меж у романі «99 франків» Ф. Бегбедера
· Інтертекстуальність і культурні алюзії в «99 франків» як засіб постмодерністської гри з читачем
· Деконструкція реклами як соціального феномена у постмодерністському дискурсі роману
· Споживання як метафора духовної деградації в постмодерністському просторі роману
· Фрагментарність і нелінійність оповіді як ознака постмодерністського стилю Бегбедера
· Моральна амбівалентність і критика споживацького суспільства в постмодерністській парадигмі роману
 [image: ]Рекомендована література:
Основна:
1. Фесенко В.І. Новітня французька література: навч. посібник. Київ: Вид. центр КНЛУ, 2015. 273 с.
2. Алхімія слова живого. Французький роман 1945-2000 рр. : навч. посіб. для вищ. навч. закл. / М. Мільнер, Ж. Бесьєр, Б. Бланкман та ін. Київ : Промінь, 2005. 383 с.
3. Шубкіна К. Розвиток французького роману  кінця ХХ – початку ХХІ століть. URL: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://repo.dma.dp.ua/7616/1/ (дата звернення 31.07.2025)
4. Савченко З.В. Рання творчість Ф. Бегбедера в контексті естетики постмодернізму. International Scientific and Practical Conference “WORLD SCIENCE”. 2017. Вип. 4. № 9. С. 25-28. URL: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://journals.indexcopernicus.com/api/file/viewByFileId/444433 (дата звернення 30.07.2025)
Додаткова:
1. Лосик О. Феномен свободи і французький постмодернізм. Львів : ВЦ Наукового товариства ім. Шевченка, 2016. 302 с.
2. Куцепал С.В. Французька філософія другої половини ХХ століття: дискурс з префіксом «пост». Київ : ПАРАПАН, 2004. 302 с.
3. Bauer-Funke C. Pas d’alternative au monde actuel. Poétique de la transgression dans 99 francs de Frédéric Beigbeder. Un retour des normes romanesques dans la littérature française contemporaine. Troisième partie. Diversité du contemporain. Рaris : Presses Sorbonne Nouvelle, Parution, 2011. 318 p. Р. 275–292.
 [image: ]
Практичне заняття № 6
Майбутнє Європи і Західної цивілізації в творчості М. Уельбека
[image: ]Мета: ознайомитися з особливостями творчості Мішеля Уельбека; проаналізувати, як у його творах відображаються проблеми майбутнього Європи та занепаду західної цивілізації в контексті літературної традиції Франції; сформувати навички аналізу літературного тексту в історико-культурному контексті.
Основні поняття: постмодернізм, дегуманізація, європейська ідентичність, нігілізм, культурний песимізм, суспільство споживання, дискурс реклами, антиутопія.
[image: ]Питання для обговорення:
1. [bookmark: _Hlk204784160]Становлення Мішеля Уельбека-романіста. Світоглядні і ціннісні пріоритети письменника.
2. Теми художньої прози М. Уельбека і глобальні культурні трансформації європейської дійсності. «Розширення поля боротьби» – тема споживацтва і відчуження, «Елементарні частинки» – біоетика і трансгуманізм, «Можливість острова» – сатира на сучасну цивілізацію і постгуманізм, «Покора» – іслам і політичне майбутнє Європи, «Серотонін» – депресія, аграрна криза.
3. Людина в романах М. Уельбека. Причини екзистенційної самотності, криза людини споживання, тілесні і сексуальні аспекти буття.
4. Стильові особливості творів. М. Уельбека: іронія, документалізм, елементи наукової фантастики і антиутопії. Мова і роль наратора в романах.
 [image: ]Текстовий матеріал для аналізу і цитування:
· Уельбек М. Елементарні частинки / переклад з франц. Р. Мардер. Харків: Фоліо, 2005. 287 с. URL:  https://chtyvo.org.ua/authors/Michel_Houellebecq/Elementarni_chastynky/
 [image: ]Завдання для дистанційного відпрацювання:
1. Прочитайте фрагмент з роману Мішеля Уельбека «Елементарні частинки». Проаналізуйте його з точки зору стилістики. У своїй відповіді зверніть увагу на: використання лексики (розмовної, наукової, емоційно забарвленої тощо),
синтаксичні особливості (складні конструкції, повтори, інверсії),
наявність художніх засобів (метафори, іронія, алюзії, порівняння).

… Звідтоді в Мішеля збереглася фотографія, зроблена під час великодніх канікул 1971 року в саду батьків Анабель; її батько сховав шоколадні великодні яйця під деревами і на квіткових клумбах. На фотографії Анабель зображена серед форсітій; цілком поринувши в пошуки, вона з дитячою серйозністю розсуває кущі. Її обличчя починає набувати тонких рис, вже можна здогадатись, якою чарівною красунею вона стане. Її груди ледве вимальовуються під светром. То був останній раз, коли на Великдень у них були шоколадні яйця. Через рік вони були вже надто дорослими для таких забав. З тринадцяти років, під впливом прогестерону та естрадіолу, що виділяються яєчниками, на грудях та сідницях дівчини формуються жирові подушечки. Якщо все йде якнайкраще, ці частини тіла набувають остаточного вигляду гармонійних округлостей; їх споглядання породжує в чоловіка пристрасне бажання. Анабель мала чарівне тіло. Як і в її матері у цьому віці. Проте обличчя матері було лише приємним, привабливим, але не більше того. Ніщо не передвіщало болісного спалаху вроди в Анабель, що починало лякати матір. Мабуть, від батька, від голландської гілки родини, Анабель отримала великі блакитні очі та розкішне сліпучо-біляве волосся; але тільки неймовірний морфогенетичний випадок міг створити таке обличчя, ці риси, чарівні за своєю чистотою. Дівчина, позбавлена краси, відчуває себе нещасною, вона втрачає надію бути коханою. Звісно, ніхто не знущається з неї, не поводиться з нею жорстоко, але вона наче невидимка – коли вона проходить, ніхто не дивиться їй услід. Незвичайна краса, яка надто швидко перевершує звичайну принадність свіжої спокусливої молодості, справляє враження надзвичайності, в ній відчувається неминуче передвістя трагічної долі. 
Уельбек М. Елементарні частинки / переклад з франц. Р. Мардер. Харків: Фоліо, 2005. С. 47-48. URL: https://chtyvo.org.ua/authors/Michel_Houellebecq/Elementarni_chastynky/
[image: ]Теми індивідуальної наукової роботи:
· [bookmark: _Hlk170317019]Образ інтелігента в добу цивілізаційного зламу: М. Уельбек як літописець занепаду
· Тіло, секс і споживання: критика західного гедонізму у творчості М. Уельбека
· Проблема націоналізму і мультикультуралізму в сучасній французькій літературі: позиція М. Уельбека
· М. Уельбек і французька літературна традиція: перегук із просвітництвом і декадансом
· Соціальний діагноз сучасності у романі «Серотонін»: Європа на межі розпаду.
[image: ]Рекомендована література:
Основна:
1. Фесенко В.І. Новітня французька література: навч. посібник. Київ: Вид. центр КНЛУ, 2015. 273 с.
2. Коляуер М. Мішель Уельбек. Алхімія слова живого. Французький роман 1945-2000 рр. : навч. посібник / М. Мільнер, Ж. Бесьєр, Б. Бланкман та ін. Київ : Промінь, 2005. С. 285-293.
3. Павленко Ю. Дискурс індивідуальної пам’яті в сучасному французькому романі (1970-2000-ті роки). Автореф. дис. канд.філол.наук. Київ, 2006. 20 с.  
4. Тарасюк Я. Феномен сексуальності в романі М. Уельбека «Платформа». Питання літературознавства. Науковий збірник Чернівецького національного університету ім. Ю. Федьковича. Чернівці, 2005. Вип. 13 (70). С. 161-168.
5. Калашникова О. Реальність крізь призму живопису: симулякри Мішеля Уельбека. Вісник університету імені Альфреда Нобеля. Серія «Філологічні науки». 2023. № 1 (25). С. 115-124. URL: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://phil.duan.edu.ua/images/PDF/2023/1/9.pdf (дата звернення 31.07.2025)
Додаткова:
1. Лосик О. Феномен свободи і французький постмодернізм. Львів : ВЦ  Наукового товариства ім. Шевченка, 2016. 302 с.
2. Шубкіна К. Розвиток французького роману  кінця ХХ – початку ХХІ століть. URL: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://repo.dma.dp.ua/7616/1/ (дата звернення 31.07.2025)
3. Куцепал С.В. Французька філософія другої половини ХХ століття: дискурс з префіксом «пост». Київ : ПАРАПАН, 2004. 302 с.


МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДО ВИКОНАННЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ № 3-4
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Самостійна робота № 3[footnoteRef:5] [5:  Термін виконання самостійної роботи № 3 – упродовж семестру.
Обсяг виконаної роботи – до 10 сторінок друкованого тексту, шрифт Times New Roman, розмір 14, інтервал – 1,5 
Форма складання – розміщення роботи на сторінці курсу в MOODLE  у секції Самостійна робота № 3.
] 

Французькі письменники – лауреати Нобелівської премії з літератури кінця XX - початку XXI ст.

Завдання: підготувати індивідуальну доповідь на одну з запропонованих тем:
1. Естетичні характеристики творчості Жана-Марі Гюстава Леклезіо
2. Своєрідність моделі світу і концепція історії в романі Жана-Марі Гюстава Леклезіо «Пустеля»
3. [bookmark: _Hlk204784212]Постколоніальна проблематика в романі Жана-Марі Гюстава Леклезіо «Пустеля»
4. Основні теми творчості Патріка Модіано: пам'ять, ідентичність, Друга світова війна 
5. Подолання елітарності і повернення історії людини в творах Патріка Модіано
6. Проблема пам’яті в романі П. Модіано «Вулиця темних крамниць»
7. Тема війни і відчуження особистості в романах П. Модіано
8. Феміністична проблематика творчості Анні Ерно
9. Вплив ідей і художніх традицій С. де Бовуар на творчість А. Ерно 
10. Концепція жіночої особистості в романах А. Ерно «Місце людини» та «Сором»
Доповідь має містити:
· Характеристику світогляду, творчих принципів, історичного контексту творчості автора;
· Аналіз факторів соціальної дійсності, що визначили творчі пошуки досліджуваного автора;
· Розкриття теми індивідуального повідомлення із обов’язковим зверненням до тексту твору, що аналізується;
· Посилання на літературознавчі розвідки, в яких розглядається дана проблема або дотичні до неї;
· Самостійні і обгрунтовані висновки.
[image: ]Перелік джерел для підготовки самостійної роботи № 3
1. Боргомано М. Жан-Марі Гюстав Леклезіо. Алхімія слова живого. Французький роман 1945-2000. Київ : Промінь, 2005. С. 247-250. 
2. Тюмерель Ф. Анні Ерно. Алхімія слова живого. Французький роман 1945-2000. Київ : Промінь, 2005. С. 264-266. 
3. Драненко Г. Етнологічні дослідження в романах Анні Ерно. Іноземна філологія. Вип. 118. Львів, 2007. С. 55-61.    
4. Павленко Ю. Дискурс індивідуальної пам’яті в сучасному французькому романі (1970-ті – 2000 р.р.). Автореф. дис. … канд. філол. наук : 10.01.04. Київ, 2006. 22 с.
5. Фесенко В. Патрік Модіано. Алхімія слова живого. Французький роман 1945-2000. Київ : Промінь, 2005. С. 217-220. 
6. Логвінов І. І. Про так звану «смерть роману» або прозу Модіано. Питання літературознавства. Чернівці : Рута, 2004. Вип. 11 (68). С. 147-156.   
7. Драненко Г., Івасютин Т. Французький роман урожаю 2005 року. Всесвіт. № 7-8. 2006. С.166-172.
8. Фесенко В. Китайський любовний напій у французькому інтер’єрі. Всесвіт. 2003. № 9-10. С. 169-172.
9. Фесенко В. Кіт у чоботях, або Фрагментарні роздуми на теми французької літератури останнього десятиліття. Всесвіт. 2003. № 5-6. С. 139-145.
10. Шубкіна К. Розвиток французького роману  кінця ХХ – початку ХХІ століть. URL: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://repo.dma.dp.ua/7616/1
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Самостійна робота № 4[footnoteRef:6] [6:  Термін виконання самостійної роботи № 4 – упродовж семестру.
Обсяг виконаної роботи – до 10 сторінок друкованого тексту, шрифт Times New Roman, розмір 14, інтервал – 1,5 
Форма складання – розміщення роботи на сторінці курсу в MOODLE  у секції Самостійна робота № 4.
] 

Літературна франкофонія
Завдання: 
· Ознайомтесь із матеріалами вказаних нижче наукових публікацій, присвячених тендендіям розвитку літературної франкофонії 
· Визначте провідні тенденції розвитку даного історико-літературного  феномена
· Встановіть самобутність творчості одного з письменників – представників літературної франкофонії за власним вибором.
Представники літературної франкофонії: Марі НДіай, Асія Джебар, Патрік Шамуазо, Мулуд Фераун, Мулуд Маммері, Малек Хаддад, Катеб Ясін.
[image: ]Перелік джерел для підготовки самостійної роботи № 4
1. Фесенко В.І. Новітня французька література : навч. посібник. Київ : Центр КНЛУ, 2015. 273 с.
2. Кобчінська О. Літературна франкофонія як транскультурний дискурс: філософський та імагологічний виміри. Сучасні літературознавчі студії. 2015. Вип. 12. С. 270-279. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Sls_2015_12_26 (дата звернення 30.07.2025)
3. Столяренко М. Негритюд як пошук самобутності у франкомовній літературі Карибських островів. Всесвіт. 2010. № 3-4. С. 77-99. URL:  https://www.vsesvit-journal.com/old/content/view/710/41/ (дата звернення 30.07.2025)
4. Косович О. Французька мова у просторі франкофонії. Тернопіль : ФОП Осадца Ю. В., 2020. 211 с.
5. Фесенко В. Кіт у чоботях, або Фрагментарні роздуми на теми французької літератури останнього десятиліття. Всесвіт. 2003. № 5-6. С. 139-145.
6. Шубкіна К. Розвиток французького роману  кінця ХХ – початку ХХІ століть. URL: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://repo.dma.dp.ua/7616/1 (дата звернення 31.07.2025)







[image: ]ЗМІСТ ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ

Підсумковий контроль з навчальної дисципліни передбачає виконання студентом індивідуального науково-дослідного завдання (макс. оцінка – 20 балів) та проходження усного опитування (макс. оцінка – 20 балів). Така форма контролю забезпечує комплексну перевірку рівня теоретичної підготовки, уміння застосовувати набуті знання у практичному аналізі, а також здатності до самостійного дослідницького пошуку.

1. Методика виконання індивідуального науково-дослідного завдання
Виконання ІДЗ передбачає самостійну наукову розвідку з однієї із запропонованих тем.
Алгоритм виконання індивідуального завдання:
- обрати тему з наданого переліку завдань;
- ознайомитися з художнім твором, що є об’єктом аналізу у завданні;
- за потреби вивчити контекст: творчу історію твору, біографічні передумови написання, історичний і філософський контекст, прототипи;
- вивчити теоретичний аспект завдання, актуалізувати ті категорії і поняття, яких потребує розкриття теми;
- здійснити аналіз запропонованого твору в аспекті, який запропоновано в темі;
- в процесі аналітичної роботи залучати цитування твору мовою оригіналу або у перекладі українською із зазначенням автора перекладу; 
- оформити роботу згідно стандартів: шрифт – Times New Roman, розмір – 14, інтервал – півтора, обсяг – 5-7 сторінок;
- додати перелік використаних у роботі джерел.
Перелік тем для виконання індивідуального завдання:
Семестр 1 
1. Спогади як джерело натхнення в романі М. Пруста «У затінку дівчат-квіток»
2. Краса буденного в романі М. Пруста «Про Германтів здалеку і зблизька»
3. Асоціативність як засіб розгортання сюжету в романі М. Пруста «На Сваннову сторону»
4. Творчість М. Пруста як феномен «астматичного письма»: концепція компенсаторної творчості
5. Проблема «іншого» у творчості Ж.-П. Сартра: погляд і об'єктивація
6. «Нудота» Ж.-П. Сартра як літературна інтерпретація філософії екзистенціалізму
7. Свобода vs абсурд: філософські світогляди Камю і Сартра у зіставленні
8. Філософія жіночого існування в книзі С. де Бовуар «Друга стать»
9. Аспекти тілесного і духовного життя жінки у книзі С. де Бовуар «Ошукана жінка».
10. Ціннісний світ жінок і чоловіків у повісті Симони де Бовуар «Ошукана жінка»
11. Старість як стан свідомості і тіла в оповіданні Симони де Бовуар «Свідомий вік»
12. Категорії ніцшеанської філософії і новий тип світовідчуття в естетиці А.Жіда («Іммораліст», «Підземелля Ватикану»)
13. Синтез музики, живопису і літератури у романі А. Жіда «Фальшивомонетники»
14. Прийоми естетики сюрреалізму в романі Бориса Віана «Шумовиння днів»
Семестр 2
1. Візія статичного світу у п’єсі С. Беккета «Чекаючи на Ґодо»
2. Фарсові і буфонні форми комічного у п’єсі Е. Йонеско «Голомоза співачка»
3. Техніка «сценічної метафори» в п’єсі Й. Йонеско «Носороги»
4. Чи можливий опір масі? Беранже як моральний символ (за п’єсою «Носороги» Е. Йонеско)
5. Носорог як символ: біологічна істота чи філософська метафора (за п’єсою «Носороги» Е. Йонеско)
6. Деконструкція жанрових конвенцій реалізму в романі Наталі Саррот «Золоті плоди»
7. Творчі принципи Клода Сімона в контексті естетики «нового роману»
8. Роман К. Сімона «Дороги Фландрії» як свідчення художніх принципів «нового роману»
9. Роман М. Бютора «La Modification» як роман «потоку свідомості»
10. Прийоми творення автобіографічного наративу в повісті Анні Ерно «Жінка»
11. Синтез прийомів документальної і фікційної оповіді в романі Жана-Марі Ґюстава Ле Клезіо «Дієґо і Фрида»
12. Засоби естетизації Парижа у романі Патріка Модіано «Нічна трава»
13. Традиції психологізму М. Пруста в романах Патріка Модіано
14. Постмодерністські стратегії руйнування жанрових меж у романі «99 франків» Ф. Бегбедера
15. Інтертекстуальність і культурні алюзії в романі Ф. Бегбедера «99 франків» як засіб постмодерністської гри з читачем
16. Деконструкція реклами як соціального феномена у постмодерністському дискурсі роману «99 франків» Ф. Бегбедера
17. Споживання як метафора духовної деградації в постмодерністському просторі роману «99 франків» Ф. Бегбедера
18. Фрагментарність і нелінійність оповіді як ознака постмодерністського стилю Ф. Бегбедера
19. Моральна амбівалентність і критика споживацького суспільства в постмодерністській парадигмі роману «99 франків» Ф. Бегбедера
20. Образ інтелігента в добу цивілізаційного зламу: Уельбек як літописець занепаду
21. Тіло, секс і споживання: критика західного гедонізму у творчості Мішеля Уельбека
22. Проблема націоналізму і мультикультуралізму в сучасній французькій літературі: позиція Уельбека
23. Уельбек і французька літературна традиція: перегук із просвітництвом і декадансом
24. Соціальний діагноз сучасності у романі «Серотонін»: Європа на межі розпаду.

2. Усна частина підсумкового контролю передбачає розгорнуте висвітлення студентом двох питань: теоретичного й історико-літературного, що відповідає завданню перевірки набутих знань і вмінь, передбачених силабусом навчальної дисципліни. Під час відповіді на теоретичне питання оцінюється ступінь висвітлення значущих аспектів теми (цілісної характеристики певного історико-культурного явища, мистецького феномену, літературного напряму тощо): етимології ключового поняття, хронологічних меж існування, основних соціально-історичних та філософських передумов виникнення й розвитку, теоретиків та їхніх праць, визначальних рис, провідних жанрів,  основних представників та їхніх творів.
        Під час відповіді на друге історико-літературне питання оцінюється ступінь актуалізації теоретичних знань та демонстрація набутих навичок літературознавчого аналізу на матеріалі запропонованого художнього твору. 
Приклади відповідей на питання
Теоретичне питання
Підходи до визначення постмодернізму 
Термін «постмодерн» використав у 1917 році німецький філософ Рудольф Панвіц у роботі «Криза європейської культури», характеризуючи людину постмодерну як щось середнє між декадентом і варваром, називаючи її мутантом епохи кризи. Англійський історик Арнольд Тойнбі у праці «Осягнення історії» дав характеристику епосі постмодернізму як новій сторінці в історії західної цивілізації, коли піддаються сумнівам традиційні поняття гуманізму, істини, нації, держави. Більшість дослідників розрізняють соціально історичний контекст, де «постмодерн» виступає окремою історичною реальністю, корелятом «модерну» – епохи, яка тривала від Ренесансу до середини ХХ століття. Трактування поняття «постмодернізм» неоднозначне в плані визначення місця і часу його виникнення, а також його ідентифікації як парадигми наукового знання. Деякі теоретики постмодернізму (Ролан Барт, Жан Бодрійяр, Жіль Дельоз, Жак Дерріда, Іхаб Гасан, Жан-Франсуа Ліотар, Умберто Еко та ін.) схиляються до думки, що він виник спочатку в руслі художньої культури (архітектура, література), а потім поширився на основні гуманітарні сфери діяльності людини. Отже, поняття «постмодерн», «постмодернізм» багатозначні, вони використовуються для позначення своєрідної ситуації в політиці, соціології, художній творчості, тобто майже у всіх сферах життя. А починаючи із 1979 року, після виходу у світ роботи одного із головних теоретиків постмодернізму Жана-Франсуа Ліотара «Стан постмодерну», постмодернізм утверджується у статусі філософської категорії, яка фіксує духовну і ментальну специфіку епохи в цілому. 
Постмодернізм виступає глобальною, всеохоплюючою рефлексією на реалії ХХ століття, на зміни, які відбулися у житті і свідомості людини. Він поставив філософський дискурс у складне становище, яке є наслідком ситуації пізнього модерну, коли людство стало жертвою світорятувальних утопій, ідеологій, «метанаративів». Під «метанаративами» Ліотар розуміє основні ідеї людства: ідею прогресу, емансипації особистості, важливість знання як засобу встановлення всезагального, християнство, капіталізм, соціалізм і т д., у які сучасна людина втратила віру. Наукові революції ІІ половини ХХ століття кардинально перевернули уявлення наук про природу, людину, культуру, історію, мову. Вони спростували уявлення епохи модерну про унікальність, центральність, привілейованість нашого Всесвіту, людини як біологічного виду. Було доведено, що: 1) наш Всесвіт не такий, яким його зображували мислителі модерну, він виник близько 15 млрд. років тому, він не єдиний, має вій вік, свою історію і є зовсім не вічним; 2) антропність як форма життя також обмежена певними просторово-часовими межами і не є найдосконалішою серед усіх форм життя нашої планети. Наслідком осмислення та усвідомлення усіх цих фактів стала постмодерністська культура філософствування про світ, людину, її майбутнє у Всесвіті. Головна особливість цієї нової культури – стурбованість становищем особистості у сучасному суспільстві, в якому відбувається постійне вдосконалення комунікативних засобів інтелектуального, світоглядного, ідейного оволодіння людиною. 
Виражаючи дух часу другої половини ХХ століття, постмодернізм виступає стилем, напрямом, течією, що зображує стан сучасної (постсучасної) культури і в той же час звертається до різних культурних пластів, акумулюючи їхній зміст. Постмодернізм як широке культурне явище, що охоплює філософію, мистецтво, науку є найвиразнішим свідченням мультикультурності, кросскультурності, транскультурності постіндустріальної епохи. Процес формування постіндустріальної культури набуває специфічних форм і рис. Найвиразнішими ознаками цього процесу виступають новий некласичний тип 3 пріоритетів – технічного, а не соціального прогресу, виробництво не речей, а інформації, як найвищої суспільної цінності, пріоритет приміського, а не міського стилю життя і типу культури, переважання нелінійних структур над лінійними. Постіндустріальна культура спрямована на світ уяви, сновидінь, несвідомого, який повною мірою відповідає сучасній хаотичній абсурдній реальності.
Практичне питання
Категорія абсурду в романі «Сторонній» А. Камю
У плані способів та можливостей вираження певного змісту абсурдна свідомість потребує відповідних творчих форм, а саме – абсурдного роману, покликаного імітувати безглуздість та ірраціональність світу, нехтуючи його відображенням та розумним поясненням. Абсурдний твір ілюструє водночас відмову мислення від свого авторитету і згоду лишатися тільки свідомістю, яка відтворює зовнішній вигляд світу і втілює в образах те, що позбавлене розумності. На думку Камю, концентрація абсурду у свідомості людини спричинить появу в центрі абсурдного твору самосвідомості людини та усвідомлення нею світу. Абсурдна естетика «Стороннього» базується на принципі відстороненої дескриптивності, побудованої на фрагментарності, навмисній лаконічності синтаксичних конструкцій, монтажі різних часових планів, оповіді від першої особи. Оповідь від першої особи, традиційно пов’язана із жанрами психологічної прози, за задумом Камю, отримує яскравий антипсихологічний характер. Суб’єктивність оповідача не передбачає надзвичайної глибини душевних хвилювань і виливається в об’єктивне, вільне від індивідуально-особистісних характеристик світосприйняття. Під виглядом оповіді від першої особи перед читачем постає досвід об’єктивності та відторгненості спостерігача абсурдного світу. Сторонній, виходячи з цього, є слово абсурдної людини про себе і про світ. Можливість почути це слово з’являється при декодуванні авторського підтексту. Художньому втіленню антипсихологічного бачення світу в романі «Сторонній» сприяла феноменологія Едмона Гусерля. Ідея абсурду, покладена в основу твору, у світоглядному плані означає категоричну відмову від надособистісних цінностей буття. Однак,  метод феноменології Гусерля, що стверджує надреальність, яка задає раціональні основи пізнаваного об’єкта, співпадає для Камю із сутністю абсурдного підходу відмовою пояснювати світ і лише відображати чарівне багатство байдужого до людини світу. Гусерль вважав, що свідомість повинна зректися усіх без винятку культурних, психологічних, моральних установок і з явитися порожньою та чистою. У стані адекватному наївній незабрудненій первинності свідомість має змогу наче наново бачити тільки-но відкриті нею феномени світу. «Мислити, –  визначає Камю сутність феноменологічної інтенціональності Гусерля, – не означає уніфікувати, пояснювати явище, зводячи його до найвищого принципу». Мислити  це навчитися наново дивитися, спрямовувати власну свідомість, не випускаючи з виду самоцінності кожного образу. Свідомість не формує той об’єкт, що пізнає, вона його лише фіксує, залишаючись актом уваги. У «Сторонньому» свідомість Мерсо – понад усе усвідомлення нелюдської дійсності світу. Його відлученому погляду речі з являються в своїй природній самості. Згідно з правилами феноменологічної редукції, власні хвилювання та почуття спостерігача винесені за дужки. Він вдивляється в навколишні предмети з байдужою зосередженістю, що виявляє бездушну самостійність речей. Людська присутність зведена до чистого, ясного погляду, до порожнього усвідомлення абсолютної самодостатності матеріальних феноменів. Речі зафіксовані без найменших відтінків метафоричності, яка взагалі спирається на можливості людської уяви і, отже, сприяє привнесенню людського сенсу в те, що його позбавлене. Вони лише існують, висвітлені ліхтарем спрямованої на них сторонньої свідомості. Байдужість речей приховує глибинну сторонність світу людині. Байдуже дивлячись на світ, свідомість розуміє, що природа заперечує людину. Камю підкреслював, що Мерсо у «Сторонньому» образ, який заперечує загальноприйняті у суспільстві установи і тим самим викриває їх нелюдську, абсурдну формальність. Це свого роду чиста людина, яка ступила на тернистий шлях святості заперечення. Визначаючи спрямованість образу Мерсо, автор відзначав його прагнення рухатися до істини, підкреслюючи при цьому:  Мова йде поки що про істину негативну, істину бути та відчувати, але без неї ніяка перемога над собою і світом неможлива. Важливо, що «Сторонній» став не тільки абсурдним романом, але й романом про абсурд, який не тільки відтворював його, але й заперечував  головним чином у соціальній сфері буття. Гостра антисоціальна спрямованість «Стороннього», втілена в сатиричних образах слуг закону, так само стала виявом філософської концепції абсурду: висунувши ідею безгрішності людини, Камю проголосив злом все, що їй протистоїть.  
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Семестр 1
1. Естетика символізму як передумова французького модернізму
2. Сюрреалізм як вияв кризової свідомості: А. Бретон – теоретик сюрреалістичної естетики
3. Історичні передумови і культурна специфіка французького модернізму: філософська база, естетичні принципи, періодизація
4. Творчість Г. Аполлінера в контексті розвитку французького модернізму: експерименти з мовою і формою
5. Філософічність та притчевість творчості А. де Сент-Екзюпері
6. Значення творчості М. Пруста у становленні модерністської парадигми французького мистецтва
7. Епопея «У пошуках утраченого часу» М. Пруста: генезис основних мотивів, автобіографічний контекст, сюжетика
8. «Потік свідомості» як художній прийом і оповідна техніка у романному цілому М. Пруста «В пошуках втраченого часу»
9. Історичні і філософські передумови становлення екзистенціального світогляду та ідей
10. Концепція «оптимістичного екзистенціалізму» Ж.-П. Сартра (есей «Екзистенціалізм – це гуманізм»)
11.  Філософська основа «песимістичного екзистенціалізму» А. Камю (есей «Міф про Сізіфа»)
12. Художнє втілення ідей екзистенціалістської філософії у повісті «Сторонній» А. Камю 
13. Характер вияву ідей екзистенціалізму в романі «Нудота» Ж.-П. Сартра 
14. Літературна творчість С. де Бовуар: ідеї екзистенціалізму та фемінізму 
15. Філософія жіночого існування в книзі С. де Бовуар «Друга стать»
16. Категорії ніцшеанської філософії і новий тип світовідчуття в естетиці А.Жіда («Іммораліст», «Підземелля Ватикану»)
17. Синтез музики, живопису і літератури у романі Андре Жіда «Фальшивомонетники»
18. Творчість Бориса Віана в культурно-інтелектуальному просторі Франції 40–60-х років ХХ ст.
19. Альфред Жаррі і театр абсурду: антибуржуазний пафос і метафізика сміху
20. Поль Валері: свідомість і слово у французькому інтелектуальному модернізмі.
Семестр 2

1. Місце і значення театру абсурду в літературному процесі Франції і Європи другої половини ХХ ст.
2. Концепція світу і людини в творчості Семюела Бекетта. 
3. Драма «Чекаючи на Ґодо» С. Бекетта: специфіка конфлікту, дегероїзація персонажів, прийоми фарсу
4. Абсурдистські фарси Ежена Йонеско. 
5. Трагікомічний гротеск у п'єсі Е. Йонеско «Носороги»: філософське осмислення явища «оносороження» людини.
6. Загальні принципи естетики школи «нового роману» 
7. Новаторські прийоми відтворення реальності  у романі А. Роб-Грійє «У лабіринті»
8. Роман Н. Саррот «Золоті плоди»: експериментальна оповідна техніка, відтворення психічних реакцій, поняття «тропізм»  
9. Романна спадщина Клода Сімона: теми, специфіка сюжетотворення, постмодерністська стилістика  («Дороги Фландрії»)  
10. Естетичні принципи творчості Мішеля Бютора в контексті становлення «нового роману»
11. Роман М. Бютора  «La Modification» як роман «потоку свідомості»
12. Постмодернізм як тип культури і світовідчуття
13. Філософська база постмодернізму
14. Наукові підходи до визначення літератури постмодернізму 
15. Структуралізм і постструктуралізм як методологічна база постмодернізму
16. Значення постструктуралістських ідей Р. Барта і Ж. Дерріда в становленні постмодернізму
17.  Категорія «відкритого твору» в естетиці постмодернізму
18. Поняття про інтертекст та інтертекстуальність, класифікація форм інтерекстуальності
19. Поняття про різому і різоматичну структуру твору в літературі постмодернізму
20. Концепція «подвійного кодування» в художньому дискурсі постмодернізму
21. Категорія гри в естетиці постмодернізму
22. Категорія гіпертекстуальності в естетиці постмодернізму 
23. Осмислення буття суспільства споживання в романі Ф. Беґбедера «99 франків» 
24. Сатира, іронія і чорний гумор як інструменти постмодернізму в романі Ф. Беґбедера «99 франків»
25. Теми художньої прози М. Уельбека і глобальні культурні трансформації європейської дійсності.
26. Людина в романах М. Уельбека: причини екзистенційної самотності, криза людини споживання, тілесні і сексуальні аспекти буття.
27. Постколоніальна проблематика в романі Жан-Марі Гюстава Леклезіо «Пустеля»
28. Основні теми творчості Патріка Модіано: пам'ять, ідентичність, Друга світова війна  
29. Феміністична проблематика творчості Анні Ерно
30. Поняття про літературу франкофонії (творчість Марі Ндіай, Асії Джебар)
[image: ]ГЛОСАРІЙ
Абсурд (від лат. Absurdus – безглуздий) – концепція світу як стихійного, безглуздого, принципово непізнаваного утворення. А. Камю, вбачає прояви абсурду «у нудьзі, у відчутті відчуження світу, в огиді, тривозі, загубленості, в анонімному існуванні, у відчаї». У художніх текстах абсурдне світовідчуття являє себе через такі поетичні принципи, як контраст, гротеск, алогізм, синтез фантастичного й реального, «розгортання тропу» (буквалізація непрямого значення тропу, найчастіше – метафори), руйнація структур мови та причинно-наслідкових зв’язків. 
«Авторська маска» (англ. Author’s mask) – термін, запропонований Крістофером Мамгреном (1985) для позначення образу «фіктивного автора» як структуроутворюючого, організуючого центру фрагментарної, гетерогенної структури постмодерністської оповіді, покликаного спровокувати відповідні реакції імпліцитного читача і, в такий спосіб, запобігти «комунікативному провалу». Характерні ознаки «авторської маски» – ненадійність (викликана значною хронологічною дистанцією між подією та розповіддю про неї, ангажованістю оповідача, станом його свідомості тощо), метатекстуальні коментарі (проблематизація понять вигадки, авторства, текстуальності, відповідальності читача), трікстерство (висміювання умовностей масової літератури, читацьких сподівань, стереотипів мислення). 
Гіпертекст (від гр. hyper – «над», «зверх») – вперше описаний  в кібернетиці принцип організації інформаційних масивів, за яким окремі інформаційні елементи пов’язані між собою посиланнями, що дозволяють швидкий пошук необхідної інформації та/або перегляд взаємопов’язаних даних. Важливими властивостями гіпертексту є його дискретність, нелінійність, реверсивність, гранулярність, ризоморфність та варіативність. За структурою розрізняють гіпертексти аксильні та дисперсні;  за характером побутування – статичні та динамічні; за характером прочитання – лінійні, циклічні, паралельні, лабіринтні. У літературі постмодернізму гіпертекстова побудова підкреслює специфіку художнього світобачення доби, спростовуючи принцип детермінізму, ілюструючи концепції епістемологічної невпевненості, кризи метанаративу, хаосмосу (довільного структурування хаосу), тотального релятивізму. Крім того, гіпертекстова структура використовується як важливий маркер інтерпретативної «відкритості» тексту, забезпечує зростання його смислотворчого потенціалу як суми смислів, утворених усіма можливими комбінаціями одиниць гіпертексту. Важливими поетичними принципами гіпертексту є нелінійне письмо, просторова форма, рефлективна референція (спосіб ретроспективного відновлення зв’язків між фрагментами симультанного тексту).  
Екзистенціалізм (лат. existentia – існування) – ірраціоналістичний напрям у філософії та літературі ХХ ст., що від початку постає як відповідь на системну кризу релігійної епістеми у середині ХІХ ст. (ранній екзистенціалізм С. К’єркегора, 1840-1910), а згодом фокусується на вивченні й зображення людського існування у зіткненні з абсурдом буття в умовах світових воєн, становлення тоталітарних режимів, експансивного омасовлення тощо (зрілий екзистенціалізм Ж.-П. Сартра, А. Камю, К. Ясперса, М. Хайдеггера, 1910-1950).
Інтертекстуальність (англ. Intertextuality) – термін, впроваджений для позначення широкого спектру міжтекстової взаємодії, внаслідок якої будь-який текст стає частиною глобального культурного інтертексту. Розуміється як у широкому (окказіональна, себто випадкова інтертекстуальність), так і у вузькому (інтенціональна, себто навмисна інтертекстуальність) сенсах. Інші різновиди включають: паратекстуальність як відношення тексту до свого заголовку, передмови, післямови, епіграфу; метатекстуальність як коментуюча і часто критична відсилка до свого претексту; гіпертекстуальність як осміювання й пародіювання одним текстом іншого; архітекстуальність як жанровий зв’язок текстів. 
     Модернізм – сукупність напрямів та течій у мистецтві І пол. ХХ ст., поєднаних антитрадиціоналізмом, прагненням нового, умовністю стилю, настановою на безперервне оновлення художніх форм. Серед основних поетичних принципів модернізму – фрагментаризація, поглиблений психологізм, експерименти з формою, ускладнення структури, відхід від традиційних розповідних структур та традиційної форми вірша.
Неоміфологізм – ознака художнього письма, що актуалізує комунікативний  та епістемологічний статус міфу, визнає міф домінантною формою художнього мислення і розглядає перебіг культурного й цивілізаційного розвитку як процес складної взаємодії культурних, естетичних, історичних, політичних та інших міфів. У просторі художнього тексту неоміфологізм позначається через ігрову реінтерпретацію міфологічних сюжетів, символів, образів (міфологем) трьома основними шляхами: через історизацію («Кассандра» К. Вольф), реконструкцію («Доктор Фаустус» Т. Манна) або зворотне прочитання («Пігмаліон» Б. Шоу) міфу.
«Новий роман» – експериментальна французька літературна школа 1950-60-х рр. ХХ ст., що піддає сумніву «пізнавальну властивість» традиційного роману, стверджує його естетичну й концептуальну вичерпаність і створює власний «антироман» через деконструкцію усталених наративних і жанрових конвенцій романної прози.  Представники «нового роману» Ален Роб-Грійє, Наталі Саррот, Мішель Бютор, Клод Сімон у низці програмних текстів («Ера підозр» (Н.Саррот, 1956), «Про декілька застарілих понять» (А.Роб-Грійє, 1957), «Роман як пошук» (М.Бютор, 1956), «Сучасна література» (К.Сімон, 1957)) стверджують, що усталена поетика традиційного романа із її лінійністю, телеологізмом, детермінізмом, рудиментами позитивістського світогляду, застарілими принципами психологізму та образотворення не відповідає сучасному рівню знань про людину і світ. Творчість, на думку «новороманістів», має бути вільною від політики, моралі, ідеології. 
Подвійне кодування (англ. double encoding) – термін, впроваджений для пояснення специфічної природи постмодерністського тексту у порівнянні з іншими. Спираючись на визначення коду, надане Р. Бартом (код як асоціативне поле; надтекстова організація значень, що нав’язують уявлення про певну структуру; певний тип вже баченого, вже чутого, вже робленого) і розроблену ним класифікацію рівнів кодування художнього тексту (культурний, герменевтичний, символічний, семічний і наративний), дослідники стверджують, що постмодерністський текст, розрахований як на елітарного, так і на масового реципієнта, кодується на всіх вищезазначених рівнях двічі, у відповідності до компетенцій кожного з типів читачів. Запозичуючи жанрові кліше, тропи й топоси масової культури, постмодерністський текст водночас іронічно спростовує їх або наділяє їх більш складними, не властивими їм від початку смислами, апелюючи, у такий спосіб, як до масової, так і до інтелектуальної аудиторії. 
Постмодернізм (англ. postmodernism) – багатозначний і динамічно рухливий у залежності від історичного, соціального й національного контекстів комплекс філософських, епістемологічних, науково-теоретичних та емоціонально-естетичних уявлень, що виникає і формується впродовж ХХ століття, досягаючи концептуальної оформленості у 1960-70-ті рр.
«Потік свідомості» (англ. Stream of consciousness) – художній прийом і тип оповіді у модерністській літературі І пол. ХХ ст., що прагне безпосередньо відобразити когнітивні механізми людини через вербалізацію різних форм психічного стану та відтворення складного перебігу розвитку думки на різних рівнях свідомості.
Ризома (фр. Rhizome) – термін, запозичений Жилем Дельозом та Феліксом Гваттарі (1974) з біології, де він означав специфічну форму кореневища без чітко визначеного центрального кореня, для позначення специфічного лабіринтоподібного типу безкінечної структури без центру, периферії й глибини (внутрішньої ієрархії), кожний елемент якої пов’язаний з іншими через складну систему проміжних зв’язків. За відсутності центру і внутрішньої ієрархії елементів навігація у ризомному просторі залежить виключно від бажань і компетенцій суб’єкта. Ризоморфну, себто ризомоподібну структуру мають, зокрема, глобальна мережа Інтернет; Вавілонська бібліотека з однойменної новели Х.Л. Борхеса, що виступає водночас концептуальною метафорою Всесвіту; глобальний інтертекст як сукупність взаємозв’язків між усіма текстами, створеними людством, та ін.
«Світ як текст» – фундаментальне положення постмодерністської філософії, розроблене Жаком Дерріда для позначення світу як організованого багатосмислового знакового макроутворення, що виникає «у розгортанні і взаємодії різнорідних семіотичних просторів і структур». Як стверджує Дерріда, «немає нічого поза межами тексту»: особистість людини, розглянута крізь призму її свідомості, постає як сума текстів різного змісту й стилістики, з яких, власне, і складається наше уявлення про світ культури, науки, історії. Текст, у такий спосіб, постає і як сума знаків, які ми спостерігаємо навколо, наділяємо змістом, ранжуємо у відповідній послідовності і декодуємо у доступний нам спосіб, і як змісти і значення, що можуть сприйматися читачем у залежності від його вихідних компетенцій. 
Симулякр (від лат. simulacrum – «зображення») – кінцевий етап еволюції знаку, «копія копії» або копія без оригіналу (Ж. Бодрійяр). Для перетворення на «чистий симулякр» образ, за Жаном Бодрійяром, має послідовно змінити статус від відображення базової реальності до її маскування, викривлення, маскування відсутності базової реальності і, нарешті, до втрати будь-якого зв’язку з реальністю. Внаслідок подібних трансформацій виникає специфічний світ моделей і симулякрів, що ніяк не співвідносяться з реальністю, проте сприймаються набагато реальнішими за реальність (так звана гіперреальність). Сучасність, за Бодрійяром, є тотальною симуляцією: влада лише симулює владу, в той час як опозиція симулює спротив їй; інформація не генерує сенс, а лише імітує, симулює його; ефективна комунікація підміняється симуляцією спілкування etc. 
«Смерть автора» – концепція, розвинена в однойменному есе Ролана Барта (1967), у якому проголошується необхідність відмови від біографічних методів аналізу тексту, оскільки останній постає не з індивідуального досвіду автора, а з «незчисленних центрів культури», і генерує зміст не в залежності від «пристрастей» чи «смаків» письменника, а в залежності від «вражень» читача. Автор, в такий спосіб, перетворюється на скриптора – суто формальну інстанцію, яка «несе в собі не пристрасті, настрої, почуття чи враження, а лише такий неохопний словник, з якого він черпає своє письмо, що не знає зупину». «Смерть автора» є запорукою народження «відкритого тексту», а на рівні художньої практики результує у появі «авторської маски» як організуючого центру постмодерністської оповіді. 
Театр абсурду (англ. theatre of absurd) – тип сучасної антидрами, заснованої на концепції тотального відчуження людини від фізичного й соціального середовища. Ця форма театру постає проти традиційної драми за рахунок відмови від детерміністських принципів сюжетотворення, послідовної руйнації усталених категорій змісту, героя, сюжету, послаблення життєподоби, розмиття часопросторових координат. Автор терміну, британський літературознавець Мартін Есслін, впроваджує його на позначення схожих тенденцій у творчості драматургів, які офіційно не об’єднувалися у жодні формальні спілки, не виробляли маніфестів і не узгоджували поетичні принципи.
Тропізм – метод опису предметів і реалій, запропонований французькою письменницею Наталі Саррот. Найдрібніша універсальна психічна реакція, що властива усім людям і зафіксована за допомогою суггестивної властивості мови: «за будь-якою розмовою завжди криється «під-розмова»; їх суперечливість, неузгодженість якнайкраще демонструють справжнє живе життя людини» (Н.Саррот).
Франкофонія – література французькою мовою, створена письменниками не французького походження, які живуть поза межами території Франції. Постколоніальні студії аналізують, як у франкомовній літературі репрезентуються колоніальні стосунки: підкорення, асиміляція, расизм, пригнічення. Через цю оптику переглядаються образи «Іншого» та механізми влади, які нав'язувалися метрополією. Література франкофонії часто ставить у центр питання подвійної або гібридної ідентичності: між африканським, азійським чи карибським корінням і впливом французької культури. Постколоніальні студії допомагають проаналізувати цю багатошарову ідентичність, зокрема конфлікти між традицією і модерністю, між рідною мовою і французькою.
Шозізм, або речизм (фр. chosisme) – стиль романів одного з представників школи французького «нового роману» – Алена Роба-Ґрійє. Оповідь зумисне знеособлена й одноплощинна. Головним мотивом є нав'язливий опис предметів, що повторюється, неживих речей, випадкових побутових деталей, зайвих і таких, що відтісняють розповідь про події і образи. Проте, поступово оприявнюється думка, що ніякої події не відбувається, а опис предметів навколишнього світу примушує поставити питання про те, що таке буття. Все, що є у світі – це знаки, але не знаки чогось іншого, не символи, а знаки самого себе. Тобто, автор пориває з метафорою і антропоморфізмом. Прозу письменника часто називають загадковою й незрозумілою, попри зовнішню спрощеність і знеособленість, у зв'яку із чим з'явився стійкий вираз «романи-лабіринти Роб-Ґрійє.
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